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IPARMÖVÉSZETÜNX
MIT TEHETÜNK ÉS MIT KE

-V darabont-kormány végvonaglása 
alakult mag odahaza a Tuli­

pán-Szövetség. Aliból a czélliól ala­
kult tudvalevőleg, hogy kiszorítsa az 
osztrák és német árukat és fejlessze a 
magyar ipart. Akkor kétségbeesetten 
remonstráltak az osztrákok és a Eeielis- 
ratlibán véresszájti interpelláeziók vol­
tak napirenden.

Meg volt győződve akkor mindenki 
arról, hogy Magyarország nemcsak a 
hazai szükségletet képes fedezni, d ■ 
esetleg jobbakat termelhet, mint a kül­
föld. Reám akkor kellemetlenül ha­
tott, hogy csak ilyen nagy propaganda 
mellett voltak képesek a magyarokat a 
helyzet beismerésére ébreszteni; cso­
dálkoztam azon is, hogy ez jóval elébli 
nem történt s a múlt példáin okulva, 
félteni, hogy a mozgalom, a mily lelke­
sedéssel megindult, épp oly csendben 
fog ismét kimúlni. Féltem, hogy rövid 
időn belül Magyarországon nem fog 
többé senkisem törődni a gyártmányok 
származásával, s hogy az osztrák, cseh 
és német gyárosok megint gyökeret fog­
nak verni Magyarországon.

Nem ok nélkül bocsátottam ezeket 
előre. Ipar és iparművészet vagy kéz­
műipar és művészet alig választhatók 
el egymástól, noha az ipar a közvetlen 
szükségletet fedezi, mig a müipar és 
művészet jobbizlésünket és kényelmün­
ket elégítik ki. Ahol ipar nincsen, 0.4 
művészetről szó sem lehet. Magyaror­
szágon van ipar is. művészet is. Mind 1 
ketv t egyformán kell fejleszteni és 
pártolni. Elismerés illeti a magyar 
kormányt azért, hogy az ipari és ipar­
művészeti oktatás dolgában Magyaror­
szágot oda fejlesztőt te. hogy mamin el­
ső helyen áll s hogy az idegenek az mar­
ok tatás módjának el 1 esése dolgában 
most egye:1 sűrűbben látogatják Ma­
gyarországot. .

Amerikának ipara hatalmas, de mü­
ipar dolgában alig tett valamit. A 
nyiipar létesítése és fejlesztése érdeké­
ben most folynak a tárgyalások am eri­
ka szerte. Eredményeket azonban nem 
hit tak edd igeié felmutatni, flpprn rz 
okból mi amerikai maii parol; nagy se- 
(lilsrpi'rr lehetünk Amerikának. Meg­
mutathatjuk amerikai polgártársaink­
nak. hogy miképp kell a dolgokat csi­
nálni.

Tudjuk azt. hogy a lakás mindenki­
nek a vára. Miért ne legyen már i.vo.V 
a mi rá rank man par rár? Még a leg­
vadabb időszakokban is képekkel díszí­
tették az emberek lakásaikat s a törté­
nelemből tudjuk, hogy minden nép a. 
saját Ízlésének megfelelően díszítette a 
házait. Ha ezt a példát a magunkévá 
tesszük, ha lakásainkat magyar Ízlés­
ben díszítjük, nagy szolgálatára va­
gyunk szülőhazánknak, anélkül, hogy 
bárminemű áldozatot hoznánk. TIa az­
után amerikai barátaink meglátogat­
nak bennünket, lakásunk díszeit büsz­
kén h-.mutathatjuk mint a magyar mfi- 
i' -r termékeit.

Ezt az elvet még az is követheti, art! 
n m jgeti bővelkedik anyagi javakban. 
Itt Amerikában alig van lakás szőnyeg, 
függöny, képek nélkül. Az egyikünk­
nek térítőre, a másiknak korsóra Tagi­
vá zára van szüksége. A háziasszony s 
leánva kötényt hord. a papanak pipi 
kell, a néninek kimenőre egy blúz. á en- 
dágainkét egy kis jó borral vagy palin­
kéval szeretjük megtraktálni. Ezek a 
dolgok nem feltétlenül szükségesek 
ugvan. mindazonáltal szükségesek s a 
b-gtöhb magyar háztartásban megtalál­
hatók. Eddig, ha ilyen dolgokra szük­
ségünk volt, elmentünk a legközelebbi 
..department store“-bn, ahol jó áron 
megvettük azt, amit ránk sóztak. Pe­
dig hát mindezeket a tárgyakat olcsóbb 
áron és jobb minőségben megkaphattuk

AMERIKÁBAN.
LLENE TENNÜNK.

value Magyarországból is, ha — akar­
tuk volna.

A- nagyobb üzletekben ugyanis min­
den eladónak jegyzéket kell vezetni az 
oly tárgyakról, amiket kértek, amelyek 
azonban raktáron nincsenek. E jegy­
zékek szerint teljesitik azután az üzle­
tek bevásárlásaikat. Ha tehát Ameri­
kában, ahol Magyarországon kívül a 
legtöbb magyar él, aszonyaink folyton 
csak magyar holmikat kérnének az üz­
letekben, a szemes amerikai üzletember 
sietve rendelne meg magyar árukat, S 
mivel a magyar termék szép is, jó is, 
jutányos is, mások is fogják venni a 
magyar árukat. Lakásaink pedig hir­
detni fogják a magyar müipar fejlett­
ségét s a bennünket meglátogató ame­
rikai, aki hires az ő utánzási hajlamá­
ról. a legelső alkalomal ugyancsak vá­
sárolná a szép és Ízléses magyar termé­
keket.

Nézetem szerint nagyobb szolgálatá­
ra lehetünk szülőhazánknak az ilynemű 
munkálkodással, mint azzal, ha innen 
csinálunk magyar politikát. Hagyjuk 
a politikát a hazaiaknak, végezzünk 
mi inkább gyakorlati munkát.

Fort Lajos Albert.

AMERIKÁI POLGÁRJOG.

' lepnlahh szabályok szerinti tudni- 
ralók a megszerzés (Talpában.

Az uj honosítási törvények rendelke­
zései szerint az Egyesült Államok pol­
gára csakis az lehet, aki az angol nyel­
vet úgy Írásban, mint szóban bírja és 
van valamelyes fogalma az Egyesült 
Államok alkotmánya és törvényei felől. 
E tekintetben csakis a farmerokra néz­
ve tesznek kivételt. Saját érdekében 
cselekszik tehát mindenki, ha partra­
szállása után mindjárt hozzáfog, hogy 
ezeket az ismereteket magának megsze­
rezz". Az Egyesült Államok kormánya 
minden lehetőt megtesz, hogy ez isme­
retek megszerzését a bevándorlóknak 
megköti nyit se. Minden városban tar­
tanak a téli hónapokon át tanfolyamo­
kat, melyeken az angol nyelv tanításá­
val egyidejűleg előadásokat tartanak 
az amerikai alkotmányról, törvények­
ről, a városi és állami kormányok szer­
vezetéről, történelemből, stb.

A részvétel e tanfolyamokon teljesen 
ingyenes, sőt még a szükséges könyve­
ket. papirt és Íróeszközöket is az isko­
la ingyen adja. A tanfolyam minden 
év október havának első hétfőjén kezdő­
dik, s a következő év márczinsának vé­
géig tart. Aki az egész tanfolyamon át 
szorgalmasan járt, bizonyítványt kap.

Mindazok, akik az Egyesült Államok 
területén születtek, tekintet nélkül ar­
ra, hogy szüleik polgárok voltak-e, 
vagy nem, a polgárlevél kivétele nélkül 
is polgárokul tekintetnek.

Az a nő, aki amerikai polgárhoz férj- 
hezmegy, amerikai polgárnővé válik.

Férjes asszony, akinek‘a férj - nem 
lakik itt. vagy akinek férje nem szerez­
te meg az amerikai polgárjogot, nem le­
het polgárnői. Az a férjes asszony 
azonban, akinek férje a polgárjogot 
megszerezte, polgárnővé válik még ak­
kor is. ha ő maga még nincsen öt év 
óta az Egyesült Államokban.

B ii 11 tető hatót rosa tok.

Az 1000. június hó 20-iki „Bevándor­
lásról és polgárosodásról“ szóló tör­
vény 10., 17. és 19-ik szakasza a polgár­

levél hamisítására vonatkozólag a kö­
vetkezüket mondja:

10. Mindenki, aki polgárlevelet ha­
misít, vagy ahhoz segédkezet nyújt, 
vagy azt tudva elősegíti a czélliól, hogy 
azt használja, mással, vagy másokkal 
használtassa, bűntényt követ el s aki 
ily vádban vétkesnek mondatik ki, tiz 
esztendőt túl nem haladható fegyház­
zál, vagy tízezer dollárt túl nem halad­
ható pénzbírsággal, vagy mindkettővel 
sújtandó.

17. Mindenki, aki a polgáriévá! 
nyomásához szükséges lemezeket vési, 
vagy azt elősegíti, Mutogatja és ösztön­
zi, aki ilyen lemezeket árul, vagy aki 
— eltekintve az Egyesült Államok ke­
reskedelemügyi m misztériumának meg­
bízottai tói — más országban készítet­
tet behoz, vagy bárki, akinek ilyen le­
mez azzal a czélzattal van tulajdoná­
ban, hogy arról hamisítványokat ké­
szítsen részben vagy egészben; bárki, 
aki nyomtat, fényképez, vagy bármi 
módon okozza, hogy nyomtattassák, 
fényképezi essék, vagy csináltassák, elő- 
állittassék ilyen igazolvány, vagy an­
nak része, vagy aki az Egyesült Álla­
mokba behoz ilyent — kivéve az illeté­
kes és meghízott hivatalnokokat. — 
vagy akinek ezen igazolvány előállítá­
sához szükséges papir a tulajdonában 
találtatik, azon czélliól, hogy azt tör­
vényellenes módon felhasználja, bűn­
tényt követ el és 10.000 dollárt túl nem 
haladható pénzbírsággal, vagy 10 esz­
tendő: túl nem haladható nehéz munká­
val szigorított fegyházbüntetéssel, vagy 
mindkettővel sújtandó.

10. Bárki, kinek törvénytelen utón 
szerzett polgárlevél-ürlapok, «minőket 
a Bevándorlási és Polgárosodási hiva­
tal használ, tulajdonában találtatnak, 
azzal a czélzattal, hogy azokat hasz­
nálja, öt esztendőt túl nem haladható 
nehéz munkával szigorított fegyház­
büntetéssel, vagv ezer dollárt till nem 
haladható pénzbírsággal sújtandó.

Ligeti Imre.

SZABADSÁG ELLENSÉGEI.
XAT1YISTÁK MEGKEZDIK ÁT KOS MŰKÖDÉSŰKET.

KÉT TRÓNÖRÖKÖS.

Ferencs Ferdinand nem utazik együtt 
György szerb trónörökössel.

A verésre sóvárgó szerb csőcselék 
szeretve tisztelt ideálja, György urfl 
Pétervár felé való útjában minap este 
Bécsiie érkezett s jő étvágygyal elfo­
gyasztott vacsora után az orosz követ­
ség! tanácsos nejénél tett rövid vizit és 
egy kis sétakoc-sizás után tovább foly­
tatta útját az orosz főváros felé. A vé­
letlen úgy hozta magával, hogy ugyan­
azzal a vonattal akart vadászatra utaz­
ni Feroncz Ferdinand trónörökös is, a 
ki az indulás idején szárnysegédével 
pontosan meg is jelent a Nordbahn pá­
lyaudvarán. Már éppen he akart száll­
ni a vonathoz kapcsolt szalonkocsijába, 
amikor a szerb trónörökös kupéja előtt 
csoportosuló szerbek felkeltették figyel­
mét.

— Kik ezek az emberek! — kérdezte 
szá rnysegédéhez ford 111 va.

A. választ az álloniásfőnök adta meg:
— A szerb trónörökös és kísérete. 

Péter várra utaznak.
Ferencz Ferdinand erre kis ideig 

gondolkodott, majd igy szólt az állo­
másfőnökhöz :

— Kapcsolják le a vonatról a szalon­
kocsimat, én majd a későbben induló 
vonattal utazom.

A fenséges nr rendeletének azonnal 
eleget tettek és a szerb trónörököst 
Ausztria és Magyarország trónörökö­
sének illusztris kísérete nélkül indítot­
ták útnak. A perronon levő' szerbek, 
süt maga György trónörökös is, észre­
vették a nem éppen megtisztelő inczi- 
denst, mely akár pofonnak is beillik. 
Pofont pedig már éppen eleget kapott 
a nagyreményű szerb királyi csemete 
odahaza is, ez.ért nem kellett volna a 
szomszédba mennie...

A hosszú niunkátlanság után a gyá­
rak kéményeiből még alig szállott fel a 
magasba az első füst, a viszatérő jólét 
hírére még alig hoztak ide a hajók né­
hány ezer bevándorlót, s azok, akik el­
felejtik, hogy ez országnak őslakói in- 
diánusok voltak s hogy minden más 
polgár vagy bevándorolt, vagy beván­
doroltnak a leszármazottja, máris meg­
kezdik át kos működésüket a bevándor­
lás ellen.

És felette jellemző, hogy a Centra} 
Federated Union-hói, az amerikai mun­
kásszövetkezetek központjából indul ki 
most ez a szabadságéi lenes mozgalom. 
Az amerikai munkások irigylik a kül­
földről ideérkező munkástól azt a falat 
kenyeret, amelyet becsületes munkával 
megkeresni jön ide, sok esetben oly 
munkával, amelyet az amerikai mun­
kás vonakodnék teljesíteni.

A Central Federated Union-nak most 
vasárnap megtartott ülésén a delegá­
tusok egyike általános, sőt viharos tet­
szésnyilvánítások közepette azt köve­
telte, hogy neesak a kliinaiakat és japá­
nokat zárják ki az Egyesült Államok­
ból, hanem mindazokat, akik nem bír­
nak, vagy nem akarnak beolvadni az 
amerikai nemzettestbe.

Erre a mindenesetre jellemző felszó­
lalásra az a kérdés szolgáltatta az al­
kalmat, hogy a bevándorló munkás 
mennyire válik hátrányára a bennszü­
lött munkásnak. Az a kérdésre adan­
dó választ a Federation of Lahor Deu- 
iverhen tartandó konvencziója elé fog­
ják terjeszteni s elnökét, Gompers urat. 
valamint a végrehajtó-bizottságot fel­
kérik arra, hogy a bevándorlási problé­
ma megoldásával sürgősen foglalkoz­
zék s azután nyomást gyakoroljon a 
kongresszusra, bogi* ez a bennszülött 
munkások szem előtt tartásával intéz­
kedjék.

Az amerikai munkásszövetkezetek ez­
zel mindenekelőtt azt szeretnék elérni, 
hogy azok a százezrek, akik a gazdasá­
gi válság kitörésekor visszasiettek szü­
lőhazáikba, most, a jólét hajnalhasadá­
sakor, ne térhessenek vissza az Egye­
sült Államokba.

Kétségtelen, bogi- a miinkásvilág ál­
lásfoglalása a munkás ellen Amerika 
szélesebb köreiben nem fog rokonszen- 
vet kelteni. S kétségtelen az is. hogy a 
kongresszus a szűkkeblű munkásvezé­
rek kedvéért nem fog oly törvényeket 
hozni, melyek ellentétben vannak ez or­
szág alkotmányával és tradiczióivil s 
azonfelül megbénítaná az országnak 
gazdasági terjeszkedését. De viszont 
kétségtelen az is. hogy az amerikai 
munkásszövetkezetek, amelyek a be­
vándorlást megakasztani nem bírják, 
itt Amerikában fognak nehézségeket 
gördíteni a bevándorolt munkás elé.

Ez azonban ne riaszszon el senkit 
sem. Amint a mu nkásszervezetek nem 
benső idegengyűlöletből, hanem gazda­
sági érdekből foglalnak állást a beván­
dorlás ellen, akképp foglalnak ugyan­
csak gazdasági érdekből állást a beván­
dorlás mellett a gyárosok és nagyvál­
lalkozók. Különösen most. Amikor .1 
visszamaradt megrendelések eszközlé­
sére kevés a munkáskéz s amikor az 
amerikai munkás sietve fogja megra­
gadni az alkalmat, hogy sarokba szótár­
sa a vállalkozót, a vállalkozó viszont 
mindent el fog követni, hogy az ameri­
kai munkások nyomása alól felszaba­
dítsa magát.

A gazdasági élet fellendülése paran­
csoló módon megköveteli a bevándorlás 
felszaporodását. Igaz ugyan, hogy la­
punk egvik pittsburgi levelezője szerint 
ez a fellendülés még korántsem öltőit 
olyan arányokat, amelyek a fokozódó 
bevándorlást igazolnák. Azt Írja a 
többek közt:

„Bizony nagy örömünkre szolgál­
na. ha csak egy tizedrésze is igaz len­
ne azoknak a nagy megrendelések­

nek, amelyeket az itteni és vidéki 
gyárak, hányák és coke-kemenezék 
az angol és a magyar újságokban 
kaptak. Fájdalom, a bányák és gyá­
rak is csak a hírlapok utján értesül­
tek a megrendelésekről], a valóság­
ban nem kapták meg. Mindnyájunk­
nak erős hite azonban, hogy a mun­
kaviszonyok a tavaszig megjavulnak, 
de itt senki sem hiszi, hogy a télen 
erősebb lendület álljon he. A bá­
nyák és coke-kemenezék üzembevé­
telét felettébb akadályozza a nagy 
vízhiány. A folyók és vizerek telje­
sen ki vannak száradva, s igy nem­
csak szállításra, de a gőz fejlesztésé­
re sincsen elegendő vizük. Igen nagy 
szerencsétlenség lenne tehát, ha a 
magyar kivándorlás a tél folyamán 
nagyobb arányokat öltene. Most is 
ezer meg ezer magyar munkásnak 
nincsen kenyere, mi lenne hát azok­
kal az ezrekkel, akik most jönnének 
közibénk?“
Pittsburgi levelezőnk kissé feketén 

fest ugyan, mindazonáltal ajánlatos, 
hogy hazulról ne keljen most útra sen­
ki sem. Ne a munkásszövetkezetek ál­
lásfoglalása tartsa őket vissza, hanem 
az a körülmény, bogi- a gazdasági fel­
lendülés még nem általános.

A JÓ OSZTRÁKOK.

Az Egyesült Államoknak bécsi nagy­
követét, Francis S. Károlyt, aki sza­
badságáról még nem érkezett vissza, a 
„Zeit“ czimíi német lap csúnyául meg­
támadja. A másfélhasábos czikkben 
elmondja a „Zeit“, hogy az Egyesült 
Államoknak még soha ilyen népszerűt­
len követük nem volt.

Szemére veti, hogy sem ő, sem család­
ja. az angolon kívül más nyelvet nem 
beszél, hogy megszólták Bécset, amiért 
ott nem tudnak angolul.

Kíméletlenül nekitapad a nagykövet­
nek másért is. Elmondja, hogy a „smn- 
czig“-ságig fösvény. A többek között 
azt is Írja, hogy amikor a meghívásokat 
viszonoznia kellett volna, akkor a csa­
ládját visszaküldte Amerikába, ü maga 
pedig egy szálloda 5-ik emeletén egy 2 
és fél forintos udvari szobában húzta 
meg magát.

Végül pedig ezeket Írja-a „Zeit“:
„A bécsi társaságnak a nagykövet és 

családja távol léte persze nem hiányzik 
s ha az amerikai kormány nem törődik 
az ő ilyen módon való képviseltet ősével, 
a bécsiek még kevésbé.“

A czikk Böcsben természetesen óriá­
si feltűnést keltett.

SZERBIA PANASZKODIK.

Szerbia, a liarczias Szerbia most már 
fordított egyet a subán. Eddig nyíltan 
csinálták és egyenesen Ausztria-Ma- 
gyarország-el 1 enes lázifásukat, de csak 
a magúk országának határán belül. 
Most azonban, mióta az ifin György 
Szent Pétervárt is megjárta, nlattom- 
ban is kezdenek dolgozni.

Első munkájuk Montenegrónak az 
A uszf r i a-Magva rorszá g-el lenes munká­
hoz való megnyerése, második a Bécsúj­
hely melletti katonai raktárak fel gyúj­
tása, harmadik, ami azonban persze 
még nincs igazolva, a konjiezai kaszár­
nya felrobbantása. A negyedik, az most 
történt. A szerb külügyminiszter. Mi- 
lowanowitsch, elutazott az olasz király­
hoz és panaszt emelt Ausztria-Magyar- 
ország ellen.

Azt mondta, hogy Ausztria-Magvar- 
ország, miután a berlini szerződés meg­
szegésével Boszniát és Herezegovinát 
annektálta, megszegte a kereskedelmi 
szerződést, elzárta a határt és semmi 
szállítmányt be nem engedett.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A SEGÉLYEGYLET BÁLJA. A 

new yorki magyar segélyegylet a ma- 
gyai- im'uház czéljaira február havában 
hált rendez, amint ezt már régebben el­
határozta. Az igazgatóság egy a múlt 
héten megtartott ülésén a rendező-bí­
zót tsát; megalakításával foglalkozott 
és egyben elhatározta, hogy a bálelnök- 
séuet Kanta Sándor urnák ajánlja fel.

SAVAGE ÖIÍDÖGE. Dienes Már­
tonoknak egy jövedelmi forrása bedu­
gul: Savage leveszi az Ördög-öt a mű­
sorról. ügy látszik, hogy a new yorki 
közönségnek mégis jobb a mii ízlése, 
mint a magyar sajtó egy részének: oda 
jár, ahol pénzért valódi műélvezetben 
részesítik. Most hogy Savage ur leve­
szi Molnár darabját a műsorról s ezzel 
az ö bőkezűsége is megszűnik bizonyos 
urakkal szemben, talán megszűnik 
majd a denuncziálás is. És Savage ur 
most maga fogja megvetni azokat az 
„urakat“, akik hordták hozzá a szeme­
tet, az affidaviteket saját honfitársaik 
ellen. . -•
. UKRAINISTA ÁLMOK. Nem cse- 
kélv részben á Bevándorló érdeme az, 
hogv a magyarországi sajtó komolyan 
foglalkozik az Amerikában élő magyar- 
országi görög kathol ikusokon Or- 
tinszkv püspök által ejtett sérelmekkel 
és e sérelmeknek lehetőleg gyors orvos­
lását követeli. Újabban egy röpirattal 
foglalkozik majdnem minden budapesti 
lap. Ebből kifolyólag a Budapesti Hír­
lap az október 30-iki számában is hosz- 
szabb czikket tesz közzé, amelyre Szabó 
főrendiházi tag higgadtan válaszol. A 
czikk keretében Rákosi Jenő lapja be­
szél Koráts Kálmánról is és lerántja 
a mekeesporti szerkesztőről a leplet. Mi 
azokat a személyes élű támadásokat 
nem kívánjuk reprodukálni, inert ben­
nünket az Ortinszky püspök ellen foly­
tatott hareznnkban soha sem vezettek 
személyes tekintetek. A Budapesti 
Hírlap czikkénél sokkal érdekesebb 
azonban a Pesti Napló egy czikke, mely 
a november elsejéről keltezett szambán 
jelent meg Ukrainista álmok czim 
alatt. Ezt a czikket egész teljében ide­
iktatjuk :

A római kúriának — írja a Pesti 
Napló, — az az elhibázott lépése, hogy 
az amerikai görög katholikusok élére a 
közös diplomáezia és az osztrák kor­
ma nr közreműködésével, de a magyar 
kormány meghallgatása nélkül <>r- 
tinszkv István püspököt, volt galicziai 
szerzetest állította, a negyedik és leg­

nagyobb veszedelmet: az nkrainizmust 
zúdította rá amerikai görög katholikus 
honfitársainkra.

Az amerikai görög katholikusok, a 
kik háromnegyedrészben magyarorszá­
gi ruthének, eddig három veszedelem­
mel daczoltak. A schyzmával, mely az 
orosz világuralmi eszmének akarta 
megnyerni őket, továbbá a pánszláv iz­
mussal, mely a magyarhoni nemzetisé­
gi izgatok hívei közé akarta őket bey on- 
ni, végül az amerikai püspökök túlbuz­
góiméval, amely az Unióban biztosított 
szertartások elrablásával latin szertar­
tásunkká akarta őket tenni.

Most mindezekhez hozzájárul a ne­
gyedik is: a nagy rutlién eszme, Ukrai- 
na függetlensége is, amely az összes 
görög katholikus ruthéneket egy önálló 
államban kívánná látni. Ez államot 
alkotnák Galiczia ruthén része Ma­
gyarország rutlién megyéi egész Debre­
cenig, Miskolczig és Oroszország kis- 
oroszországi része, Ortinszky ennek az 
eszmének az exponensé. És ^t, éppen 
ebben a kérdésben tér el a leglényege­
sebben a római kúria felfogasa a 
mienktől. Mert Róma érdekeit az 
ukrainizmus nem fenyegeti. Az ukrai­
nista törekvések éppen a katholicziz- 
must domborítják ki az orosz schyzma- 
tikus egyházzal szemben, mert hiszen 
Ukraina Oroszországnak mindama ré­
szeire is áhítozik, ahol ruthén görög 
katholikusok laknak. A római kúria 
csak a sehyzmától fázott, ami az ame­
rikai görög katholikusok között az egx 
séges vezetés hiányában itt is, ott is 
felütötte fejét s nem törődött azzal, 
hogy az az irányzat, amelyet ő az ame­
rikai schyzma letörésére kijátszott, tar­
talmaz-e merényletet Ausztria-Magyar- 
ország vagy Oroszország területi épsé­
ge ellen?

A mi specziális magyar szempon­
tunkból azonban az ukrainizmus hat­
ványozott mértékben veszedelmesebb, 
mint a schyzma. A schyzma ugyanis 
területi épséget nem sért és látszólag 
kimerül abban a törekvésében, hogy a 
római pápával szemben az orosz czár 
egyházi főségét ismertesse el. Az ukrai­
nizmus azonban egész országrészeket 
akar elragadni úgy Ausztria-Magyaror- 
szágtól, mint Oroszországtól.

És tehette ezt a római kúria annyi­
val is inkább, mert Ortinszky kineyez- 
tetésében maga az osztrák kormány 
nyújtott neki segédkezet. Az az osz­
trák kormány, mely az nkrainizmust

egész a legutolsó időkig komolyan nem 
vette, sőt Ortinszky személyéről^ sem 
volt kellőképpen informálva. Máskü­
lönben aligha kerülhette volna el figyel­
mét az a körülmény, hogy Ortinszky 
már egy Ízben felségsértési pörbe is fo­
gatott, sőt az elitéltetés elől csak úgy 
tudott menekülni, hogy orvosi vele- 
ménynyel nem épelméjünek nyilvánít­
tatta magát. De nem volt az osztrák 
kormány kellőképpen tájékoztatva ar­
ról sem, hogy az ukrainizmus a gali­
cziai ruthének között mily erős gyöke­
ret vert. Mert hiszen akkor még nem 
voltak meg általános jogon az első vá­
lasztások s a galicziai ruthén képvise­
lők, akiket pedig az osztrák kormány 
a választáson támogatott, még nem éne­
kelték el a Reichsrathban a ruthén sza­
badság-himnuszt és akkor még Potocky 
galicziai helytartó sem vérzett^ el az 
ukrainista Syczinszky golyójától.

Ortinszkyt tehát kinevezték. El is 
ment Amerikába, de ott azután fejtető­
re állított mindent. A hatalom birto­
kában, kevésszámú galeziai híveire tá­
maszkodva, tüstént irtó háborút kez­
dett a túlsúlyban levő magyarországi 
parochiák ellen, első sorban természete­
sen a magyarországi papság ellen, a 
mely sehogv sem akart meghódolni az 
ukrainista ábrándoknak. Magyarorszá­
gi parochus nem volt arra kapható, 
hogy templomában a gyilkos Syczin- 
czky képét áruitassa, vagy bármi mó­
dón elősegítse az ukrainista terveket. 
Parochiák tekintélyes lélekszámúm! 
tértek át tehát a schyzmára, mig a töb­
biek felvették a harezot Ortinszkyvel 
és szövetségeseivel.

A kíméletlen támadások egymást ér­
ték az amerikai sajtóban, amihez még 
hozzájárult az is, hogy Ortinszky a szó­
székről is állandóan izgatott a magyar­
ság ellen. Egy mostanában megjelent 
röpirat szerint magyar beszédünket ku­
tyaugatásnak nevezte s minden módon 
odatörekedett, hogy népünket papjai 
ellen izgassa. Ez az izgatás azutan te­
tőpontját érte el abban á templomi vé­
rengzésben, amely e hó 11-én New-Bri- 
tain város görög katholikus templomá­
ban az ukrainisták s a magyar hívők 
között lejátszódott.

Vér folyt a templomban. Idáig fej­
lődtek az állapotok, amelyek most már 
teljesen érettek a legenergikusabb s 
legsürgősebb beavatkozásra. Itt volna 
az ideje annak, hogy a magyar kor­
mány. melv Ortinszky kinevezésénél 
szavát sem hallatta, most már az osz­
trák kormánynyal egyetértőén a leg­
messzebbmenő lépéseket tegye meg Or­
tinszky viszahivatása iránt.
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Felfogásunk — azt hiszszük, az egész 
magyar közvélemény felfogásával 
együtt — az, hogy az olyan ember, ki 
idehaza vak nemzetiségi gyűlöletében a 
dinasztia és Ausztria-Magyarország te­
rületi épsége ellen izgatott s odakint az 
izgatásokat olyan lehetetlen fokra csi- 
gázta, hogy a hívek késsel támadnak 
egymásra a templomban — egy perczig 
se maradhasson tovább amerikai görög 
katkolikusaink élén! Elvégre a mi ér­
dekszféránkba tartozik, bogi- az olyan 
veszedelmes törekvések, amilyen az 
ukrainizmus, a mi felvidékünkön ne 
üthessen tanyát s ezzel az államfelfor­
gató nemzetiségi aspirácziók újabb tá­
pot ne nyerhessenek.

MAGYAR BOHÉMEK ESTÉLYE. 
Kitünően sikerült estélyük volt a neu 
vorki magyar bohémeknek csütörtökön 
Telmányiék jóhirii magyar magánven­
déglőjében. A magyar vacsora kitűnő 
voltáról gondoskodott Tel-mányi 
Györgyné s Molnár Lipót kitűnő borai 
csak fokozták a jókedvet, mely külön­
ben is előnvösen jellemzi a bohémeket. 
Ez az estély eltért annyiban az előzők­
től, hogy felköszöntőket is mondottak. 
Alkalmat adott erre, bőgj- Az ember 
tragédiája Loew A. Vilmos fordításá­
ban megjelent angolul és könyvalak­
ban. Éz buzdította Herényi Bélát ar­
ra hogy Loew urat mint a magyarság 
egyik legkitartóbb irodalmi napszámo­
sát ünnepelje; ugyanezt cselekedtek

meg Perezel Béla és Hunfalvy Hugó, 
mire Loew hosszabb beszédben vála­
szolt. Steinberger dr. Pcrczel Bélát 
éltette, Singer Mihály a bohém-szellem 
örökéletére emelte poharát, dr. Horn 
pedig Singer Mihályt éltette, akit egy­
úttal megválasztottak állandó bohém­
elnöknek. Thury János közben elját­
szotta legszebb magyar nótáit s a vi­
dám társaság énekétől visszhangzott az 
utcza. A felette sikerült estélyen részt 
vettek: Pcrczel Béla, Kiesler Hugó. dr. 
Kellner Emil, Frenkel Jenő, dr. Stem- 
berger Márton, Perémyi Béla. Koch De- 
zső] Hunfalvy Hugó. Loew N. Vilmos, 
Tel mányi György. Ligeti. Imre. Mátray 
Ernő. dr. Horn Ferencs, Schulz és Ju­
hász urak s lapunk szerkesztője.

MAGYAR BOR AMERIKÁBAN. 
Molnár Lipót ur, a magyar borterme­
lők new yorki kirendeltségének elnöke, 
lehetővé akarja tenni, hogy a karácso­
nyi ünnepeken minden amerikai ma­
gyar ember asztalán eredeti magyar 
szőlőnedv legyen. HUNGA—-W IN— 
GRO név alatt magyar borokból, pezs­
gőkből, szilvórinmból, eognacból és 
egyéb likőrökből összeállított 2ő pa- 
IaczkhóI álló ládákat, amely ládák 13

•dollártól felfelé megrendelhetők. T tá­
lunk különben a HungaAYin-Gro hir­
detésre, mely bővebben megmagyaráz 
mindent.

Z E R K OYVITZ M ÜKÖDÉSÉNEK 
MÉLTÁNYLÁSA. Zerkowitz Emil

TÁRCZA

KIS FIÚ, KIS LEÁNY.

Irta: Pékár Gyula.

Tőle magától hallottam. így kezdte

_Ho"y én czinikus vagyok? Nem, 
barátom... Szeretnék az lenni, mert 
úgy könnyebb az élet, de hiába erőlkö­
döm. csak egy maszkot fitogtatok, s e 
maszk alatt, — no, kimondom! — örök­
ké egy ijedt gimnazista szégyenkezik. 
Sőt az sem czinizmus, hogy én ezt most 
elmesélem neked. Tudom, ilyesmit 
nem szabad elmondani, tán bűn is ezt 
a számon kiereszteni... De hát régi 
iskolatársak ketten együtt, éjfél mar 
elmúlt s az ilyen őszinte perez többé 
vissza nem tér. Perczek játéka min­
den. Hisz egyetlen perez döntött az én 
életem felett is, — egy pillanat vette el 
©Tökre minden hitemet. Nyáron volt 
egvszer régen.

Én és czinikus?!... No, ne félj, 
csak a maszk nevet oly csúnyán, alatta 
inkább sima az ijedt gimnazista. Az 
voltam, második, vagy harmadik osz­
tálybeli. És az vagyok olykor még most
j A_ ha épp tudni akarod — bensőm
legmélyén még mindig él az a szeren­
csétlen kölyök. Fogságban rekedt sze­
gény törpe, félbemaradt öreg gyerek... 
De "azért épp oly hóbortos rajongó, 
mint akkor régen. Sőt lírikus is, nem 
hiszed? Az ö mondása: „mindeniküná 
tud, C2V legszebb mesét, — örökké más 
és mégis mindig ugyanaz: a gyermek­
korunk e tündérmese“. Igaza van, 
tündérvilág, meleg otthon, az anyai 
szeretettől szent esztendők Szépé
indult az én mesém is. bo.dog gj 
voltam, legalább addig a perez,g. No, 
de térjünk a dologra.

Ott,' ahol a nagy kert vége már erdő­
vé cserjésedéit, ahonnan többe nem 1(- 
betett a liáz fedelét látni, ott kezdődött 
a mi külön világunk. Rejtelmes ország 
volt ez. melyet h szabad geográfiával 
állítottam össze magamnak a Robmzo-

nok, Mohikánok és Cserkészük indiá- 
nus történeteiből. „Kordil lerakónak 
neveztem a bozótos halmocskát, „De­
laware“ folyónak a patakocskát s en­
nek arasznyi szigetén állott a „u ig* 
wa in“ kunyhónk. Hidacska vezetett 
hozzá, paliszáddal volt védve s mohos 
falán bent lógott a „tomahawk“-haltam 
meg a flóbert-puskám. Örökké harezra- 
készen itt álmodoztam én a „Bőrharis- 
nvák“ hőstetteiről, s itt vártam szünte­
len a dakotah-k és sziu-indiánusok tá­
madásait. Hogy agyarkodtam a „fej­
bőreikre!“ Persze nem igen jöttek ok.
— csak felette ritkán tévedt arra vala­
mi kondásgyerek, akit ellenséges főnök­
ként meggumminuskázhattum. üogj
szaladt az istenadta, de futottak csata- 
kiáltásom elől a malaczai is, melyeket 
én lm Halókként üldöztem országom 
határáig. Mily büszkén tértem vissza 
c csaták után a kunyhónkba Nagy ko­
molyan szavaltam Cooperből tovább:

— Chingachgoock fia, Uncas, hall- 
ja.d! Fut a vörösbor a halványarcz 
elől, jaj neki, s Killdeer-puskám a bol­
dogabb vadászmezőkre üzend i "t!... 
Ne félj, Annus, — tettem a végén hoz­
zá, — megvédem én a kunyhónkat < - 
gyermekeinket!

A kis Annus ilyenkor mindig helyes­
lőén pillantott fel" rám. Okos kis leány 
volt, tetszett neki, hogy Így biztos olta­
lom alatt áll, de azért még az mdianu- 
soknál is jobban féltette a babait tő­
lem:
_ jó, jó, Pista, csak azért fel ne lök­

je őket.
S óvatosan ültette vissza a bábukat 

a mohos padra szépen egymás mellé... 
Ö. a kis Annus volt a társam a puszta
szigetünkön; megállapodásunk szerint 
eye hajótörés vetett ki oda bennünket. 
Most "emberfeletti erőfeszítéssel küz­
dünk a természet mostöhasága s az in- 
diánusok támadásai ellen. Nehezen 
élünk: én hozom a vadat, verebet, czi- 
negét, sármányt, ö szedi a gombát s főz 
rrondosan mindannyiunknak. Eszszük 
a kotyvalékot, sőt etetjük gyermekein­
ket is. Préselt vadalmabort iszunk

— Gyermekek, késő mar, még se 
josztok haza?

ra... Igv megy ez egész boldog dél-

Csak ekkor riadunk játékországunk­
ból, ekkor ébredünk tudatára annak, 
hogy a mienken kívül még egy másik 
komolvabb világ is van ott a nagy fá­
kon tul. Fáradtan bandukolunk fel a 
közös kert sétányain, ott fent azonban 
a szökőkutnál Annus balra fordul, én 
meg jobbra. Egy telekről két szom­
széd udvarház rúg ki a faluvégre: mint 
ho<rV testvéries szép egyetértésben is el 
a két család bennük. Pedig nem is va­
gyunk mi rokonok Annusékkal, csak 
igen jó barátok s e barátság a nyár fo­
lyamán szemlátomást erősödik. Egy 
nap nálunk van az ebéd, másnap Anna- 
séknál, de most mar, augusztus eleje 
óta hovatovább inkább őnáluk. A pa­
pának valahová külföldre kellett utaz­
nia s az én szép mamám nagyon egy e- 
dül van — csoda-e, ha egyre eöbbet jár 
át a szomszédba? Ott sincs ugyan sok 
vigasság; Annusnak a mamaja folyton 
heteg, korán fonnyadt szenvedő néni. 
ki alig mozdul már a karosszékb 1. No. 
de annál fessebb odaát a másik papa. 
Fiatalos, elegáns bácsi az Annus apja, 
az ember ki se nézné belőle, hogy már 
ti zenkét esztendős leánya van. Gyö­
nyörű vadászruhát, szép ka ma síit vi- 
scl. s milyen remek, aranyos vadászké­
se van! Örökké azt bámulom én. Jó 
bácsi, ö tart engem flóbert-patronokkal, 
— emellett mindig víg. Szeret fütyö- 
részni, dudorászni, a parasztleányok­
kal mókázni. De megnevetteti még 
örökké lamentáló feleségét is, kivált 
ha az én mamám is odaát van és segít 
neki. Hívogatja és tartóztatja is szün­
telen: „no, ne menjen még, nagyságos 
asszonyom... maradjon, zongorázha­
tni itt is.“ A mama kérdően néz a hát­
tal ülő beteg nénire, habozik, de aztán 
mégis csak leül a billentyűk elé. A 
bácsi szigorúan int nekünk: „csitt, 
gyerekek!“ s ő is letelepszik a zongorá­
hoz. Neki ott kell ülni, hogy a kóta 
lapjait forgassa, — halkan szólja zene 
s ők ketten olykor aggódva tekintenek

a szunyókáló beteg felé. Beszélgetnek, 
nyilván a szegény néniről, s igen hal­
kan hogy fel ne költsék őt. Mi, gye­
rekek, jól viseljük magunkat, csendben 
ülünk és nézzük őket. Csak akkor lök­
jük meg egymást.

— Az én szép papám! — súgja An­
nus, büszkén.
_Az én szép mamám! — teszem én

hozzá tromfnak.
És durczásan folyik a vetélkedés:
— Szebb az enyém!
— Nem igaz, az enyém szebb...
Ébred a néni s a zene abbamarad. 

Megint odaülünk a karosszék köré. Ró­
lunk kezdenek beszélgetni.
_ja, ezek a gyerekek, lamentál az

Annus mamája, " — mindig hanezuz- 
nak, messzire csatangolnak, egy szei 
még valami bajuk talál esni abban a 
csúf Fekete Erdőben!

A bácsi szigorúan emeli a szavát:
— Persze, az ördög bir velük! Én 

megmondtam, amit mondtam: itt a 
kertben játszhattok, nem bánom, tót­
ágast állhattok, de a patakon túlra, fő­
ként a Fekete Erdőbe semmiképp se 
merészkedjetek... ügy-e, nagyságos 
asszonyom ?

A mama elgondolkozva bámul a gyű­
rűire. Némán bólint. Én duzzogva 
kérdem:

_]> hát miért ne mehetnénk oda,
bácsi ? Én úgy szeretnék már egyszer...

_Ejnye, — toppant a bácsi, — hát
már megint kezded, Pista? Megmond­
tam, nem gyereknek való séta; rosszhi- 
rü hely: kóbor nép, ezigányok, zsivá- 
nyok tanyáznak benne...

— Dehogy is, bácsi...
— Mondom, gyerek... hisz ott volt 

a bitó is, ott akasztották fel Dobos Gá­
bort... ugy-e, nagyságos asszonyom? 
Szóljon már maga is.

A mama látja szontyalodásomat. 
Szokatlan melegséggel ölel magához:

— Hallod, mit mond a bácsi... Okos 
légy, szót fogadj!

Én ránézek. Oly szép az én mamám, 
egészen olyan, mint a „Cserkésző“ czim- 
lapján az a csipkekézelős, bus spanyol

hölgy... Mintha köny volna a szemé­
ben.

— Mi lelte, mama?
— Semmi, édes fiam...
— Semmi, — nevet a bácsi, — csak 

jól viseld magadat...
És súgva teszi még hozzá:
— ... megkapod a vadászkésemet, 

tudod, azt a szép aranyosat!

Telnek a napok, múlik augusztus, 
közeledik a vakáczió vége. Mi gyere­
kek tovább játszunk a „Kordilleralv 
alatt, tovább indiánoskodunk a ..Dela- 
ware“-szigetecskén. „Mi gyerekek* ...
de hisz épp e szó juttatja eszembe, hogy 
egyszerre csak egy szép napon nem vol­
tunk gyerekek többé. Csodás átalaku­
lás, villámszerű hirtelenséggel jött! 
Én tisztán emlékszem a jelenetre. Flo- 
bertemmel kint álltam a sziget szélén, 
inig Annus a patak túlsó partján gug­
golva mosott valami babaruhát. Szo­
kás szerint indiánus nyelven szónokol­
tam, mikor egyszerre elakadt a szavam. 
Néztem a guggoló leányt, kit a lombon 
át liimbálódzó napfény árasztott el. 
arcza kipirult munka közben s szike 
haja megbomolva lógott le a halántéká­
ra. Néztem Annusra, mint valami ide­
genre. .. persze, a nőt láttam meg ben­
ne, azért nem ismertem rá többet. Las­
san kezdett szorulni a torkom, s valami 
huzó, sajgó láz járta át egész testemet. 
Gyönvör-e, vagy tán inkább fájdalom? 
Nem "tudtam én, — egyáltalában nem 
tudtam, hogy mit akarok. Pillanat 
múlva azonban már bontakozott ben­
nem a vak vágy: odrohanni hozzá, meg­
ragadni őt. tapogatni, bűzni, czibálni, 
tán kínozni... mit tudtam én? Moz­
dulni még nem tudtam volna, — resz­
ketve meredtem rá tovább.

Annus dalolva vetette fel a szemét. 
Megijedt a nézésemtől.

— Mi lelte magát, Pista, — miért 
néz rám úgy?

Én nem feleltem.
— Szóljon már! Jaj, félek magá­

tól...
Felugrott és elszaladt. Nekem, úgy 

látszik, csak az kellett, hogy őt mene-
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hanem általában a külföld sajtója is 
inkább megismeri viszonyainkat és a 
magyargyülölő czikkek száma remélhe­
tőleg csökkenni fg. Ugyancsak New 
Yorkban jelenik meg a magyargyülöle- 
térő! különösen is ismert „New York 
American“ czimü, szenzácziós-njság, a 
hires demagóg-milliomos, Hearst lapja. 
E lap magyarellenes irányának meg­
változását engedi remélni az a tömör 
ismertetés, mely a magyar irodalmat 
rövid vonásokban ismertetve, most je­
lent meg ebben a lapban, ugyancsak 
Zerkowitz Emiltől. Ez az ismertetés 
bevezetésül szolgál ahhoz a magyar no­
vella-sorozathoz, amelynek közlését ez 
a lap most megkezdte. Legeisőbben is 
Molnár Ferencz novelláit közli, pom­
pásan illusztrálva, Lukács «Jenő ügyes 
fordításában. Kedvező jelenségek ezek, 
miknek folytatása csak kívánatos le­
het.“

Hoztunk ezt pedig annak bebizonyí­
tására, hogy azok, akik New Yorkban 
leközölnek szemenszedett hazugságo­
kat. nem bírják koholmányaikkal örök­
re megmérgezni a hazai sajtót.

A TREXTONI KUPAKTANÁCS 
ALAKULÓ KÖZGYŰLÉSE. Leközöl­
jük a Trentonból vett következő 
dolgot, mely bevilágít egy ottani klikk 
működésébe. Levelezőnk ezeket írja: 
Megalakult a kupaktanács egy — szi- 
varosboltban.

Első sorban is elnököt választot­
tak. Egy szerencsétlen flótás titkos 
szavazást ajánlott, mire az érdemes 
korelnök azt elrendelte; de kisült, hogy 
mindenki csak egy szvazatot kapott, 
valamint az is, hogy mindenki maga­
magára szavazott. Erre egypáran has­
görcsöt kaptak a nevetéstől, mások meg 
a földön hemperegtek. Mivel a titkos 
szavazás nem vált lie, azt, aki ajánlot­
ta, ünnepélyesen kidobták, azután hoz­
záláttak a választáshoz. Kötözködő 
Miliős ajánlatára elnök lett Szürke 
Zsigmond. aki mély meghatottságában 
könyeit törülte és egy triforfájf szivart 
tritolt a kupaktanács tagjainak. Óriá­
si füstfelhő és dörgő éljenzés után a kö­
vetkezők lettek tisztviselőkké választ­
va : KötözköAő Miklós alelnök, Vezér- 
burdos Kálmán jegyző, Galambősz 
Kristóf pénztárnok. Liliputi Jenő el­
lenőr. Politikus Lajos, valóságos belső 
titkos hátramozditó, Muffol Endre aj­
tóőr, Veterán Fiilöp, Tcm pere néz Jan­
csi. Mégegydollártédesfiam József. Hii 
Tstrán és Talpas János bizalmiférfiak. 
Liliputi Jenő nem fogadja el az ellenőri 
tisztséget, mert elvből ellensége min­

denféle ellenőrzésnek. Majd egy lét­
rán a helyzet magaslatára mászik és le­
köszön. Kötözködő Miklós utána má­
szik és elveszi a kalapját, miközben el­
vesztik az egyensúlyt és lecsúsznak az 
ugorkafából készült létráról.

A kupaktanács elfáradt és az elnök 
tiz perez szünetet adott. Mivel a szi- 
varosboltban, azaz a törzshelyiségben 
nincs ájzbaksz, a t. kupaktanács a kö­
zeli András testvér-féle szalonba mene­
kült, fáradalmait kipihenni és termé­
keny erejét felfrissíteni. Szünet után 
Enesz Ferenczet kikuglizták a kupak­
tanács kebeléből, mert szünet alatt és 
a bár mellett kisült, hogy előfizetett a 
„Bevándorlódra. Majd a „Beván­
dorló“ és összes ügynökeinek az északi 
sarokra leendő száműzése határoztatott 
el.

Ezután hivatalos lappá választatott 
a ..Kis Kedvesség“ czimü újság, mely 
Liliputi Jenő édesbus iró és pénzköltő 
szerkesztésének örvend. Ugyancsak 
megrendeltetik Liliputi urnák „Jelenet 
egy burdosházban“ czimü bolondgom­
bája, mely a kukutyini színpadon lesz 
előadva. A negyedfelvonásos darab 
eg}’ fél példányban lesz megrendelve. 
Továbbá elismerés szavaztatik Liliputi 
urnák, mivelhogy az édesbus Íráson és 
billentyűzésen kivül még sok más do­
loghoz is ért. Ekkorra a tagok kime­
rültek s miután többeket az ájulás kör­
nyékezett, Kötözködő Miklós ur sietve 
körülhordozta a hagyományos kalapot 
és az ambulance megérkezése után a 
gyűlés véget ért. Belzebub, tudósító.
GYŐZÖTT ÉS MÉGIS ELBUKOTT. 

Nagy győzelmet aratott McKecs- 
RocJcson a Kaposvárról odaszármazott 
Róka József honfitársunk eg}’ muszka 
munkás felett. Hanem győzelme da­
czára most mégis Róka ül a dutyiban 
és várja a bíróság határozatát. A 
muszka azt vitatta, hogy az orosz kato­
na bátrabb a magyárnál, amit persze 
Róka nemcsak hogy elismerni nem 
akart, hanem mindjárt a helyszínén be­
bizonyította, hogy a magyar bármikor 
legyűri a muszkát. Annyira helyben­
hagyta a czárnak fiacskáját, hogy most 
az ottani kórházban ápolják. De a 
győzedelmes Rókát nyomban letartóz­
tatták.

„BUDAPESTI LEVÉL“.

„A Bevándorló“ budapesti levelezője.

Tisztelettel tudatjuk olvasóinkat, 
hogy a „Bevándorló“ budapesti levele-

urat, a ni. kir. keresk. muzeum new 
yorki levelezőjét, egy new yorki ma­
gyar lap megrendelésre készült tervsze­
rű támadásokban részesíti egy idő óta. 
Természetes, bog}- Zerkowitz ur a Die­
nes—Hamvaid—Boros-kombináezióból 
eredő támadásokra nem reflektálhat, s 
hogy ilyen forrásból eredő támadások 
' t nem bánthatják. Nekünk e támadá­
sokkal szemben jól esik az a méltány­
lás, amelyben a budapesti lapok része­
sítik Zerkowitz urnák itteni működé­
sét. így a legutóbb beérkezett hazai 
lapokban a következőket olvassuk:

„New yorki tudósítónk gyakrabban 
ne gemlékezett azokról a magyar-gyülö- 
lett'l szaturált czikkekrül, amelyek 
amerikai lapokban minduntalan megje­
lenhetnek, — hála a külföldön is nagy 
er kifejtéssel dolgozó nemzetiségi agi­
tátoroknak. De megemlékezett tudósí­
tónk arról a sikeres működésről is, a 
melyet az amerikai közönség felvilágo­
sítása, a magyar nemzeti és gazdasági 
törekvések iránt való rokonszenvének 
megnyerése érdekében Zerkowitz Emil 
immár három év óta, fokozódó eredmé­
nyekkel teljesít. A New York Times, 
Journal of Commerce, Evening Sun és 
egyéb más tekintélyes, nagy lapokban 
megjelent czikkeit most tetézte Zerko­
witz azzal az amerikai lapokban szo­
katlanul nagyterjedelmü czikkének a 
közzétételével, mely az Egyesült Álla­
mok legtekintélyesebb napilapjában, 
az „Evening Post“-ban jelent meg. 
„Hungary and Austria“ czimmel ha­
zánk nemzetiségi viszonyait ismerteti 
ebben a czikkélien, czáfolva azokat a 
vádakat, amelyeket a külföldre, tenge­
rentúlra „költözött“ nemzetiségi agitá­
torok minduntalan hangoztatnak kül­
földi és éppen amerikai lapokban is, 
igy akarván ügyüknek barátokat sze­
rezni. Egy idevágó szakmunka adatait 
czitálva — sikeresen bizonyítja Zerko­
witz a magyarság szupremácziáját, ere­
jét. vezetőszerepét és nemcsak történel­
mi jogokon alapuló, de kulturális és 
gazdasági téren is kétségtelen fölényét, 
számbeli folytonos erősbödését. Ismer­
teti az osztrák nemzetiségi viszonyokat, 
azokkal bizonyítva, hogy a monarchiá­
ban is a vezető szerep csak Magyaror­
szágé lehet. Az amerikai magyarság 
szempontjából, de általában a magva! 
ügy szempontjából feltétlenül nagy 
előnynyel járhat az. ha éppen a legte­
kintélyesebb külföldi orgánumokban, 
mérvadó nagy lapokban, ilyen ismerte­
tések jelennek meg, mert ezzel nemcsak 
az illető országok közönsége látja majd 
más világításban a „magyar ügyet“.

külni lássam.. Hajrá, utána, térdig 
vízben, a patakon át! Futottam, mint 
a bolond, mig végre megbotlottam egy 

törzsben és elbuktam. Lihegtem, szi­
vem dobogott, fajt a lábam is, de 
tán mégse azért sirtam... Soku fe­
küdtem ott keseregve a páfrány alatt.

-Egvsz rre csak a nevemet hallom. An­
nus került elő.

— Hát maga itt van ? Fáj a lába?
— Fáj. — Ránéztem: — ülj le ide, 

Annus!
A leány elnevette magát:
— Nem ettem gombát! Már megint 

olyan furcsán néz rám...
Hátrább ugrott:
— De azért mégse tudott megfogni!
— Nem-e?!
Ij .jta, — kaczagva üldözöm újból, 

de hiába, nem a régi gyerek-fogócska ez 
többé. Komlyodik a küzdelem, nem ne­
vetünk s ü ijedten sikolt nagyot, mikor 
vénre elkapom a derekát. Kedvtelve 
töröm a vállát, huzom, ránczigálom, 
oly jól esik ez nekem! Annus azonban 
megharagszik:
_Ereszszen el, maga goromba!
Feleselő szavak, csúnyán és komo­

lyan összeveszünk. Nem is látjuk töb­
bet egymást aznap. Masnap se, “ 
jobbra", én balra bolyongok a nagy kert 
sűrűjében. De azért, különös! — n 
család előtt otthon, mit sem árulunk el 
ebből: mintha csak összebeszéltünk vol­
na, adjuk tovább a jóbarátot. Homá­
lyosan bár, de érezzük mi. hogv ez az 
összevesző* a mi titkunk és annak is 
kell maradnia... Harmadnap vegre 
nem bírjuk ki tovább: találkozunk a 
„Delnware“-szigeteeskén az elhagyott 
kunyhó előtt. Nagy mücsodálkozás:

— Hát én eljöttem ide...
— Én is. A babáimat viszem el.
_Ne vidd el. Annus. Béküljünk ki.
Patetikus béke, öröm, meleg szavak.
— No, játszunk most tovább! Ugv, 

mint régen!
Xaay jóakarattal látunk neki, ám 

sehogyse megy többet az a játék. > e 
Annus nem dalol, se ép nem tudok tö

bet idniánusul szónokolni. Lopva foly­
ton egymásra pillanthatunk.

— Ostobaság, — szólok végre, — 
mit komédiázzak? Nincsenek itt in- 
diánusok...

A leány szorongva néz rám. Én meg­
fogom a kzét, de nem gorombán többé. 
Gyöngén, oly igen. gyöngéden, hogy 
egészen reszketek belé. Eszeveszett, 
nagy dolgok kerülgetik az agyamat.

— Annus, — folytatom titokzatosan, 
— hallgass rám. Mi elmegyünk in­
nen .. .

Annus is reszket már.
— Hová, Pista?
— El, messzire, oda, ahol igazi in- 

diánusok vannak. Annus, ide hall­
gass ...

Hadarok tovább, szól ő is, de már 
nem figyelünk többet egymás szavára. 
Csak ujjaink fonódnak egyre görcsö­
sebben. Pirultan ugrunk fel. Szala­
dunk, — hová? Nem tudjuk mi, nincs 
nekünk pozitív tervünk, hisz azzal sem 
vagyunk tisztában, hogy igazán szökni 
akarunk-e? Vak ösztön az. ami üz ben­
nünket. Felérünk a szökőkuthoz.

— Egy perezre a mamához... — 
súgja Annus.

Mit akar vele? Tán búcsúzni tőle? 
Karosszékében alszik a beteg néni, s 
mi lábujjhegyen osonunk vissza. Fu­
tunk át mihozzánk. fin tudom, mit 
akarok ott: az apám puskáját. Nagy 
óvatosan siklunk be, ám mégis észrevé- 
tetünk. Kalappal, kimenőre készen a 
bácsi, meg a mama állnak a szalonajtó­
ban. Kicsit meglepődnek.

— Hová mennek? — kérdem hamar.
— Már meg is jöttünk, — szól a bá­

csi az asztalra csapva a kalapját, — 
hát ti, gyerekek? Miért nem játsztok 
békével ott lenn? Annyit mondok —- 
teszi hozzá kissé boszusan — ki ne moz­
duljatok az indián-országotokból!... 
Mi majd itt csendesen teázgatunk, 
ngy-e, nagyságos asszonyom?

Én a leányra pillantok s ő elért: 
pompás dolog, a mamáék itt maradnak, 
mi szabadon menekülhetünk! Az én 
szép mamám!... megcsókolom, de 
ugyan miért adja vissza oly szórakozot­

tan a bucsucsókomat ? Persze, hisz ö 
nem tudhatja, micsoda terv forr az én 
agyamban. Megyünk már kifele, ke­
zemben az apám nagy puskája, szala­
dunk le a „Kordillerák“ mögé. Ott ál­
lunk a szigeten még egyszer és lihegve 
tanakodunk sokáig. Félóra, tán más­
félóra is eltelik, mielőtt a döntő szóra 
el tudjuk határozni magunkat:

— Menjünk!
Én lerombolom a kunyhót, véget ve­

tek gyerekálmaim indiánországának. 
Vállamon a nagy puska, Annusnál ott 
az elemózsiás kosár: megvolnánk. Ké­
zen fogom őt. Hogy vonz bennünket a 
tilos rejtelme! Nem mondjuk mi ki, 
de azért tudjuk, érezzük, hog}" a Fekete 
Erdőn át fogunk elmenni az igazi in- 
diánusokhoz...

* # *
Fülledt az augusztusi délután, nehéz 

fellegek gomolyognak az égen. Mi már 
rég túl vagyunk a patakon és szivdo- 
bogva sietünk előre az ismeretlen, tilos 
országban. Hepehupás, cserjés világ, 
de mögötte látszik már a Fekete Erdő 
sudaras, sötét tömege. Halljuk a re­
csegő törzsek sóhajait. Mindjárt ott 
leszünk. Csak előre!

— Félsz, Annus ?
Benn vagyunk a százados fák komor 

boltja^alatt. Orgonaként zug a lomb- 
mindenség a magasban; méltóságosan 
zeng, szinte fenyegetni látszik a renge­
teg szava. Jutunk előre a dudvás sűrű 
felé. Közben megállunk, hallgatózunk: 
itt a rémek és csodák birodalma! Czi- 
gányok, zsiványok, kisértetek, mind­
járt előkerülnek ők...

— Ne félj, Annus!
Szúrós a szederinda, karmolva fogja 

kezünk, lábunk, alig lehet már a bozót­
ban előre hatolni. Czigányok, zsivá­
nyok... hát a bitó merre lehet? Hol 
akasztották fel Dobos Gábort ?... A 
leány szorongva kapaszkodik belém. 
Hozzám simul.

— Annus, itt vagyok én!
Képzelt az a veszedelem, de mi lük­

tetni érezzük köröskörül. És csak an­
nál görcsösebben tapadunk egymáshoz.

A LEGKEDVELTEBB KARÁCSONYI AJÁNDÉK 
AZ Ó HAZÁBÓL

az általunk importált legkitűnőbb magyar borok, pezsgőborok, szil- 
vórium, cognac és hazai likőrökből összeállitott 25 eredeti üveget 
tartalmazó

Hunga-Win-Gro
néven közismert és általánosan kedvelt ünnepi magyar italválaszték.

Hanga—Win—Gro borok választék szerint ládánkint már -?13 
ártól kezdve rendelhetők. Rendeléseket deczemberi szállításra már 
most kérünk és deczember 10-éntul már nem fogadunk cl —Rész­
letes prospektust szívesen küldünk.

AMERICAN AGENCY FOR THE ASSOCIATED 
WINE GNOWERS AND EXPORTERS OF HUNGARY

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
200 EAST 10th STREET, -------------- NEW YORK CITY.

zői állását Kanizsay Ferencz urral, Bu­
dapest egyik legelőkelőbb újságírójával 
töltöttük be.

Kanizsai ur Janeiro név alatt fog Ír­
ni s az első ..Budapesti levél“ már a 
„Bevándorló“ jövő számában fog meg­
jelenni.

KIS TÜKÖR.

Á találkozás.

Aki valaha járt az amerikai magyar­
ság körében, az legjobban tudja, bog}’ 
a magyar, különösen az asszonyok és 
leányok, legfőképpen itt Amerikában, 
roppantul, szemfájásig és lámpaelal- 
vásig szeretnek olvasni. Nagyon rit­
kán azonban újságot.

Először azért nem olvassák az újsá­
got, mert kevés a „sztori“ benne, má­
sodszor pedig, mert annak a kevés 
„sztoridnak a folytatását nem győzik 
kivárni. Harmadszor pedig, mert aki 
olvas, az nem szeret irni is, s ha egyszer 
hurczolkodik, illetve „muffol“, az töb­
bet az ő lapjával nem találkozik, mert 
az uj czimet nem adta meg. Ha azon­
ban a posta véletlenül mégis ráakad, 
akkor aztán ir egy goromba levelet a 
„tekintetes szerkesztő urnák“, melyben 
a lap „pártolója“ azt üzeni, hogy „süs­
se meg a lapját, miért nem küldi ren­
desen“ ?

A „tekintetes Szerkesztő ur“ rende­
sen nem süti ugyan meg a lapját, bár­
mennyire ajánlja is a lap „pártfogója“, 
ellenben az utóbbi teljesen ráveti ma­
gát a füzetenkint megjelenő „ponyvák­
ra“.

Aki netalán nem tudná, hogy mi az 
a „ponyva“, annak számára álljon itt

Kiizködve fogom át a derekát, egymás 
szemébe nézünk; ajkaink már közeled­
nek az első csókra, mikor egyszerre va­
lami nesz széjjelrebbent. Elképedve 
hallgatózunk.

— Valaki van ott... czigányok, zsi­
ványok !

Óvatosan hajtom félre a lombot. Úgy 
harmincz lépésnyire kis tisztás látszik 
a sűrű közepette. És az üreg tölgy mel­
lett csakugyan áll valaki.

— Egy ember... Jesszusom!
— Most megfordul... Annus!
A leányra nézek.
— Annus, a bácsi...
— Nem igaz!
— Annus, a te apád az... Annus, 

nézzed, birkózik valakivel, öli, gyilkol­
ja!

Ő lihegve pirul. Előbbre hajlik:
— Nem igaz, nem gyilkolja... Egy 

asszony az... egy asszonyt ölel... 
Pista!

— Egy asszonyt ?
Annus rám mered:

- — Pista... a maga mamája az!
— Nem igaz!
De megtántorodom. Iszonyodva né­

zünk egymásra. Aztán szó nélkül ha­
nyatt-homlok rohanunk vissza, amerre 
jöttünk. Tüskön-bokron át futunk ki 
a Fekete Erdőből. Csak a szélén állunk 
meg lelkendezve. Idegenkedcen ereszt­
jük el egymás kezét. Nő a fojtott düh 
bennünk, — belőlem tör ki először a 
vád:

— A te apád, — igen ő!
— Nem igaz, a maga anyja Gyalá­

zat !
Még egv engesztelhetetlen tekintet, s 

elválunk. -Ő jobbra fut tovább, én bal­
ra. És többet tán nem is látjuk egy­
mást.

Ennyi az egész. Borzasztó ilyet el­
mondani. .. Egy pillanat, — lásd, ez 
vette el örökre minden hitemet. A folt­
ja rajtam maradt. Szerelem, boldog­
ság? Valahányszor kínálkoztak, min­
dig eszembe jutott az a perez. És ek­
kor kaczagtam, — amint ti mondjátok: 
czinikusan,..

a következő példa: „Ponyva“, az egy 
olyan irodalmi termék, amelyben az 
őrültek házából a tőr, revolver, puska 
és dorongok között legalább 40 füzeten 
keresztül futó hős, a nép egyszerű gyer­
meke, egyenesen belefut a talált gyer­
mek karjaiba, akiről kisül, hogy leg­
alább is grófnő, óriási vagyon örököse. 
A talált leány-grófnőt az esküvő előtt 
meg szokták mérges kígyóval haraphat­
ni, amit azonban a hős úgy gyógyít 
meg, bog}- a mérget kiszívja s aztán 
boszut esküszik. Innen kezdve aztán 
gyorsan halad a regény. Jönnek négy 
oldalon át sürgönyök és kábelsürgö­
nyök, kihal az egész társaság s mig 3 
vasúti szerencsét len ségek áldozatait te­
metik, s mig az elsülyedt hajó utasait 
búvárok kutatják, addig „a pazarul be­
rendezett szalonban boldogan enyeleg 
az ifjú pár, mert boldogságuk egéről el­
vonult minden felhő.“

Ezeket a könyveket rendesen társa­
ságot alakítva rendelik meg.

A minap el kellett valamerre men­
nem s egy vadidegen helyre botlottam 
be, ahol azonban nagyon szívesen fo­
gadtak. Pár perczig diskuráltam s 
már éppen indulni készültem, mikor 
kopogtatás hangzik s a „komin“ után 
bejön egy leány, aki, miután leszervu- 
szolta a háziasszonyt és lejónapozott 
minket, mindjárt előállott jövetelének 
czéljával:

— Hogy van Matild, mi van vele? 
Megkerült már? — kérdi a leány a 
háziasszonyt.

— Dehogy került, dehogy került! Is­
ten tini ja, mi lett vele.

— Borzasztó! Borzasztó! — kiál­
tott fel a leány. — És mi van Babary- 
val ?

— Jaj! Ne is említsd! Megint el- 
hurczolták szegényt az őrültek házába. 
Egészen kétségbeestem miatta — szólt 
a háziasszony el érzékenyed ve s már 
magam is sajnálkozni kezdtem Ba- 
baryn:

— Szegény, szegény Babary — só­
hajtott fel a leány. — No és Margit?

— Margit? Margit, hál’ Istennek, 
már jobban van. Elutazott Londonba. 
Mulat! — beszélt a háziasszony elége­
detten.

— No és Veronika grófné?
— Hadd el, lelkem, van annak, sze­

génynek elég baja!
— Nem talál az ember sehol egy meg­

nyugtató fordulatot — sóhajtott fel 
megint a leány.

Én is bele akartam elegyedni a tár­
salgásba s akkor derült ki, hogy ők 
„Feketelelkü gróf vagy szerelem diada­
la 07 füzetben“ regény alakjairól be­
szélnek.

Akva.

SZÉCHENYIÉK PÉCSBEX.

Magyar mágnás palotát vesz osztrák 
fővárosban.

ügy látszik, hogy a legnagyobb ma­
gyarnak. Széchenyi Istvánnak unokája 
nem akar nagy elődjének nyomdokain 
haladni. Magyarország kevés neki és 
nejének, a new yorki dollárkirály há­
nyának.

Egy ma beérkezett kábelsürgöny azt 
mondja ugyanis, hogy Széchanyiék 
Pécsbe teszik át lakhelyüket s hogy e 
végből kétmillió koronányi vételáron 
megveszik a Lobkowitz-paíotát.

Igaz, hogy ezt a hirt Bécsből bocsá­
tották világgá s igy némi tartózkodás­
sal kell hogy fogadjuk.

INGYEN AW60L - MM6Y/IR TflllMCSOT
küldünk annak, aki a pléz- 

ről a magyarok ezimét beküldi az utcza 
vagy box megnevezésével.

DEUTSCH BROS BANKERS 
319 E. Houston St. New York City-
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SZELANKOK.
— Megírtuk, hogy Farley new yorki 

érsek deczember másodikán Ferencz 
József jubileumát ünnepi szent misé­
vel fogja megünnepelni. Hogy a katlio- 
likus tv. pap a katholikus fejedelem Ju­
bileumáról megemlékezik, érthető es 
természetes. Nem értjük azonban a 
new vor ki osztrákokat. Ha hívek a 
császárjukhoz, ünnepeljék meg azokat 
a napokat, amelyeken császár és nép 
közelebb jutottak egymáshoz. Mert 
vannak Ausztria legújabb történetében 
ilven napok is. De deczember másodi- 
ka a nvers erőszak emléknapja. W ash- 
ingtonnak földjén ilyen emléknapokat 
még sem kellene ünnepélyesen megülni.

AMERIKAI DOLGOK.
A NAGYVILÁGBÓL.

. y WO/OXY PANASZA. Hobo- melyben résztvesznek a United States 
kenkn é,

— Az Amerikai Magyar Népszava 
megint szellemeskedik az igazság rová- 

Azt irja szombati számában, 
hogy Tofler philadelphiai bankár meg­
bukott, mert a licrándorló őt a megbíz­
ható bankárok rovatában hirdette.

m
It mlel kezesére 
laptársunknak

bocsátjuk szelle- 
a „Bevándorló“ 

összes évfolyamait s ha azokból beiga­
zolni képes.’ hogy Toftert valaha BÁR­
MIFÉLE alakban hirdettük, meghaj­
tunk ebbte. Addig azonban, inig ezt 
nem teszi, tisztelt laptársunk lehet 
szellemes, de az igazsággal hadilábon 
ah \z igazság az, hogy mi csak a
AYpszava utján tudtuk meg most. hogy 
létezett Amerikában egy Tofler nevű 

2var bankár.ma:

ben
_Az amerikai magyarság közéleté-

legutóbb oly furcsaságok esnek 
meg. melyek még a legkomolyabb em­
bert is mosolygásra késztetik. ’S ag> 
nem-e kell mosolyogni azon, hogy An­
tal ,j,a hírlapírói tisztességet akarja 
megvédeni és Thienes Márton felolvasá­
sokat tart a — korrektségről ?

laj
- Dienes Márton a német és angol 
,k amaz állítását, hogy Rud- 
szky Gyulát két magyar lapszer- 

!<’.<zt.". jelentette fel a bevándorlási ha­
tóságnál. mesének mondja. Miért je­
lentkezik éppen Dienes Marton? 
Miért?

__ pénteken menesztettünk egy ma­
gyar ügyben az Egyesült Államok elnö­
kéhez egy levelet. Vasárnapra kezeink­
ben volt Roosevelt Tivadar valasza. 
Mennvi idő alatt kap az ember egy b< 
advánvra választ a magyar kormány­

vagy akár egy — falusi jegyzőtől.tói.

_Értesülésünk szerint a new yorki
ma «war színház megint megalakul. Ha 
már másért nem. szívósságukért meg­
érdemlik a színészek az elismerést >k 

fáradnak bele a kisérletezesekbe. 
snk n közönségről is el lehetne ezt

kis gyermekét beszállították egy men 
helyre, a férjet pedig letartóztatták. Az 
asszony pénteken elment a szomszédok­
hoz és pár centet kért, amelyen sósavat 
vásárolhatna, hogy magát és gyerme­
két elpusztíthassa. A szomszédok per­
sze azonnal rendőrért futottak, aki 
azután rettenetes dolgokat állapított 
meg. A férj, Scheberg, azzal a ezélzat- 
tal, hogy felesége és gyermeke halálát 
siettesse, ütötte, verte, kínozta és éhez- 
tette őket, mig végre a szegény asszony 
a halálba akart menekülni kínzója elől.

LEÉGETT SZÍNHÁZ. Brooklyn 
legrégibb és talán leglátogatottabb 
színháza, a Park-szinház teljesen le­
égett. A közönség már pár perez előtt 
hagyta el a színházat, amikor a színpa­
don tűz ütött ki, mely az egész színhá­
zat elpusztította. Eleinte veszélyben 
forgott a szomszédos Germania Sav­
ings Bank, hanem a tűzoltók a tűznek 
a szomszédos épületekre való terjedéséi 
meg tudták akadályozni.

FARMER E K ROOSEVELTNÉ L. 
Most tartották meg a farmerek Y\ aslv 
ingtonban nagygyűlésüket, melyről tes­
tületileg mintegy 500-an átmentek a 
„Fehér Ház“-ba, tisztelegni Roosevel t- 
nél, aki valamennyivel kezet fogott és 
mindegyikhez szólt pár szót.

NAGY bűn per danp.fr yben.
A Connecticut állambeli Danburyben 
100 esztendő óta nem történt gyilkos­
ság. Elképzelhető, milyen szenzáczió 
számba mehet ott most a Shirrmann 
W. Eduárd elleni gyilkossági bünper. 
Shirrmann agyonlőtte az ö általános­
ságban feleségének hitt kedvesét, Pol­
ter Idát. Shirrmann rokonai pénzt 
adtak ügyvédi védelemre s Danbury 
legelőkelőbb ügyvédje azon az alapon 
fogja védeni Shirmannt, hogy a gyil­
kosság idején nem volt beszámítható 
állapotban.

V A S FTI SZERENCSÉTLENSÉ­
GEK. Az államok közötti kereskedel­
mi bizottság most állította össze a jú­
nius 30-án lezáródott hivatalos eszten­
dőben történt vasúti szerencsétlensé­
gekről szóló statisztikai kimutatást, 
kisiklott összesen 1310 vonat, összeüt­
közés történt 820. A vasúti szerencsét­
lenségekből kifolyólag életét veszítette 
3704 ember, megsebesült 68.989 utas és 
alkalmazott. Az előző esztendőben a 
halottak száma 1230, a sebesültek sza­
ma pedig 3297-tel volt több.

A YÉDYÁM. A kongresszus egy bi­
zottsága, mely a tarifa-revízióval van 
megbízva, megállapította, hogy a do­
hánybehozatal értéke 20.200.1 .<1 dolla. 
volt, melynek vámja 20,377.398 dollar 
volt, vagyis a dolianybehozatal az 
Egyesült Államoknak a fenti összeget 
jövedelmezte. A kivitel ezzel szemben 
83.377.398 dollár volt. A borbehozatal 
dolgában a borkereskedők természete­
sen a borvám leszállítását kérik, amely­
nek valószínűleg foganatja lesz.

A DEFICZIT. Meyer postaügyi mi­
niszter jelentése szerint az Egyesült 
Államok a postaintézményre 10,910.279 
dollárt fizettek rá. A bevételi 91.478.038 
dollár volt, a kiadás pedig 208.388.912 
dollár. A nagy deficzitet a miniszter a 
gazdasági válságnak tudja be.. Ne­
hogy azonban ez a defiezit állandóan kí­
sértsen, a csórnagszállitást szeretne be­
hozni. Erre vonatkozólag javaslatot 
is fog terjeszteni a kongresszus elé.

SOKAN ITALNAK.. Az Egyesült 
Államok hadseregének főtörzsorvosa, 
O’Reilly, évi jelentésében azt mondja, 
hogy a katonaság körében nagyon nagy 
a halálozás. Különösen azonban a né­
ger ezredekben. Éppen ezért szüksé­
gesnek tartaná a katonaorvosok létszá­
mának felemelését.

ÚJABB OLAJTELEP. A Standard 
Oil Co. nem messze a New Jersey ál­
lambeli Elizabethtől, egy uj olajfinomí­
tó telepet építtetett, mely január hó el­
sején már meg is nyílik. A Standard 
Oil Co.-nak ez lesz a legnagyobb olaj­
finomító telepe a Keleten. A telepen 
egyelőre csak 5000 ember fog dolgozni, 
később azonban, mikor az tizem teljes 
erővel fog haladni, 10.000 ember fog 
munkát nyerni.

LÉGHAJÓVERSENY.

már nyertek versenydijakat. Lj rekor­
dot akarnak elérni. Más tekintetben is 
érdekes lesz a verseny, amennyiben a 
Rocky-hegység fölött akarnak átrepül­
ni s Így körülijeiül 15.000 lábnyi magas­
ságban kell majd a léggömbjüket állan­
dóan tartani.

A LUSTA ASSZONYOK. Van New 
Yorkban egy klub, az „Anyák klubja“. 
Itt gyűlnek össze New York hölgyei és 
megvitatják, hogy kell a gyermeket ne­
velni. háztartást vezetni. Ez a klub a 
napokban estélyt adott s felolvasást 
tartani felkérték dr. Maxwell new 
yorki nevelésügyi főfelügylőt. És az 
anyáknak tartott egy felolvasást az 
amerikai asszonyokról és az amerikai 
anyákról. S ebben a felolvasásban a 
többek között ez is állott: „Az én meg­
győződésem szerint nincsen ebben a, vi­
lágban lustább asszony az amerikainál 
s az amerikai asszony ugyanilyen lus­
tává neveli a gyermekeit is.“ Dr. Max­
well végül lehordta az amerikai ottho­
nokat, mint amelyek egyebet sem csi­
nálnak. csak elrontják este azt, amit a 
tanító nappal a fiúval elérni tudott.

KIRABOLT POÉTA. Az Indiana 
állambeli South Renden eddig ismeret­
len tettesek kirabolták a postahivatalt. 
A rablók kevés készpénzt ás 18.653 dol­
lár értékű bélyeget vittek magukkal.

A 61-IK KONGRESSZUS. Az 
Eo-vesiilt Államok 61-ik kongresszusá­
nak 389 tagja lesz. Ebből 219, vagyis 
a nagy többség, republikánus párti. A 
jelen kongresszusban 223 republikánus 
képviselő tilt.

K É R E L E M.

F E L IC É ÉJÜK OLVASÓINKAT. 
HOGY KFFFLER MIHÁLYT. AICl 
A „BEVÁNDORLÓ“ SZÁMÁRA ELŐ­
FIZETÉSI PÉNZEKET FEIA ETT S 
AZOKNAK ELSZÁMOLÁSA NÉL­
KÜL NEW B E F N SWIC KB ÓL 
NYOMTALANUL ELTŰNT, AHOL 
TALÁLJÁK. ADJÁK ÁT A LEGEL­
SŐ rendőrnek s erről ben­
nünket ÉRTESÍTENI SZÍVES­
KEDJENEK.

„A licrándorló“ kiadóhivatala.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET,
JOGI. KATONAI. TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan es 

pontosan elintéz

makray aladar
közjegyző

327 E. 13th St., New York City.
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BETEG A CSÁSZÁR. Pekingból 
érkezett kábelsürgöny szerint a khiuai 
császár nagy beteg. Hanem azért a kö­
vetségek által felajánlott európai orvo­
sokat” nem engedik hozzá, hanem benn- 
szülött kuruzslókkal gyógy itta t jak. A 
császár már 10 esztendeje agybajos és 
amennyi neme ennek a betegségnek 
csak van, azon ő már mind keresztül­
ment. Azonkívül ezukorbetegség- 
ben és isiászban szenved. A császár tu­
lajdonképpen csak névleges uralkodója 
Khinának. A tényleges hatalom az 
anyacsászárné kezében fut össze. A 
khinai nép azt hiszi, hogy a császár 
már meghalt s csak titkolják. — La­
punk zártakor kaptuk a hirt, hogy a 
khinai császár meghalt, A császár 
utódja Chung herczeg, az öcscse. — 
Újabb gvász érte Khinát. Tsesi, a khi­
nai anyacsászárné vasárnap délután 
meghalt. A császári trónra PuA i her- 
czeget ültették, aki most két esztendős.
Az uralkodói teendőket a gyermek-csá­
szár nagykorúságáig Chun herczeg, a 
császár apja fogja végezni. Peking- 
ben a népnek az a szent meggyőződése, 
hogy úgy a császár, mint az anyacsá- 
szárnö gyilkosságnak estek áldozatul. 
Állítólag Klíma forradalom előtt áll.

B A N Y A ROBBANÁS. Westfälin 
hamrni bányájában, akkor, mikor a 
föld mélyében 360 munkás dolgozott, 
robbanás történt, melynek következté­
ben a bejáratok beomlottak s odalenn 
tűz támadt. A mentési munkálatokat 
megindították, de még csak meg sem 
tudták közelíteni a munkásokat. Na­
gyon kevés a remény arra, hogy meg 
tudják őket szabadítani.

II A R C Z RAKÉSZEN. November 
14-ére ígérte Hollandia, hogy ha Ve­
nezuela elnöke, Castro, vissza nem von­
ja a Hollandiát sértő rendeletet, akkor 
hadihajói ott lesznek a venezuelai vize­
ken. No, és Castro azt a rendeletet 
nem vonta vissza, ellenben elkészült a 
hollandusok hadihajóinak fogadtatásá­
ra. Hogy Venezuela mennyire el van 
készülve mindenre, amellett legjobban 
az bizonyít, hogy az élelmiszerekkel 
politikusok spekulálnak. Az egyik 
összevásárolta mindenütt a lisztet, ^ a 
másik a sót, a harmadik valami mást, 
úgy hogy háború esetén minden a poli­
tikusok kezéből megy ki, hogy azután 
a pénz az ö zsebükbe mehessen be.

FÖLDRENGÉS. A hires belga für­
dőhelyen, Spa-ban szombaton földren­
gés volt, mely csekély anyagi károkat 
okozott. A földrengésnek emberélet 
nőm esett Áldozatul.

BAJ AZ UJ KORMÁNY KÖRÜL. 
Bienerth báró vállalta el tudvalex <>lvg 
Ausztriában a kabinetalakitást. Ez a 
kísérlet azonban aligha fog sikerülni s 
minden valószínűség szerint arra fog 
kerülni a sor, hogy a leköszönt kor­
mányelnök, Beck báró fog egy hivatal­
nokokból álló ideiglenes kormányt ala­
kítani.

FALLIER ES RÉSZVÉTE. A ham- 
bányaszerencsétlenség alkalmából

császár jelenlétében érte szélhüdés s ő 
előtte, akinek igazi kebelbarátja, min­
denhová elkísérő hűséges embere volt, 
halt is meg.

NEM DICSÉRI A CSÁSZÁRT. 
Osztrák emberektől várta volna Fe­
rencz József legkevésbé azt, amit Wil­
denbruch iró tett. A bécsi Journal el­
határozta, hogy Ferencz József 60 éves 
császári jubileuma alkalmából ünnepi 
számot ad ki, melybe Ausztria legelő­
kelőbb íróival irat. Felszólította a 
többi között Wildenbruch Ernő hírne­
ves költőt is, hogy írna egy költeményt, 
természetesen alkalmit és Ferencz Jó­
zsefről szólót. És a költő, tekintettel 
arra, ami Prágában történik, ahol a 
németség életét fenyegetik a csehek, a 
mi szerinte a császár bűne, ilyen köl­
teményt ö abba a lapba nem irhát. 
Bécs persze fel van háborodva. Nem 
szokták még meg, hogy valakinek még 
a császárral szemben is legyen bátor­
sága nyíltnak lenni.

KOMOLY A DOLOG. Szerbia ál­
landó harezias magatartására való te­
kintettel Ausztria-Magyarország elha­
tározta, hogy Boszniában és Her- 
czegovinában a katonaság létszámát 
felemeli és állandó készenlétbe helyezi.
_ Montenegro tiltakozását jelentette
he az osztrák-magyar külügyi hivatal­
nál, amiért a boszniai és herczegovinai 
helyőrség nem egyszer montenegrói te­
rületre lépett s mindaddig, amig a 
menten egroiak sort űzet nem adtak, 
vissza nem vonultak.

KHINAI A K TERJESZKEDNEK. 
Lisszabonból kábelezik, hogy a khi- 
naiak elfoglalták Maeaot, mely portu­
gál tartomány. A khinaiak az egesz 
tartományt megtöltötték katonaságuk­
kal.

JÓ KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÄBEPZ0 INTÉZET
81111 Buckeye Road, Cleveland. O
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Thomas f. Burke
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

363 STATE STREET,
PERTH AMBOY, N. J.

Francziaország elnöke, Fallieres rész­
vétét fejezte ki a német császárnak.. A 
franczia képviselőim/, pedig határozati­
kig mondta ki. hogy részvéte Németor­
szágnak tolmácsoltassék.

A PÁPÁNÁL. Pins pápa ötvenéves 
papi jubileuma alkalmából egx nemet 
küldöttség is megjelent a pápánál 
Schorl emer báró vezetése alatt. Selior- 
lemer báró a német császár egy saját­
kezű leg irt levelét nyújtotta át a szent- 
atyának, azonkívül egy kis gx ii jte- 
n I én yt gyönyörű gyémántokl)ól.

HIRTELEN HALÁL. Ilülsen-IIa ■- 
seler gróf. a porosz kormány tagja 
Donau s cli ingen ben szélhüdés következ­
tében hirtelen meghalt. A grófot a

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KBT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZ KÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittstott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D A Y T O N, OHIO.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapitta tott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

DEUTSCH TESTVÉREK
..... .................... Los Ange­

lesből sürgönyzik, hogy ott kezdetét ve­
szi a legnagyobb léghajóverseny, a

nem

mondani.

CZINCZEL LAJOS ur 
Homesteaden a Bevándorló részére fel­
vehet és nyugtázhat előfizetési dijakat.

GYÓGYSZERÉSZ KERESTET IK.
Gyógyszerész, ki magyarul, tótul és 

angolul beszél. Csakis ajánlatokkal 
rendelkező urak pályázhatnak. Kezdő- 
fizetés a megfelelő egyénnek heti 15 — 
20 dollár. Czim: Cambria Drug Co., 
201 Broad St., Johnstown, Pa. [2]

BANKHÁZA
319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.

Törvényes képviselői a legjobb hajó- 
vonalnak, Hamburg, Bréma, Rotterdam, 
Antwerpen vagy Fiúmén át a Cunard vo-
nalon. . , ,

Pénzküldemények továbbítására az 
ó-hazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiztosítás, 

csomagok kihozatala és hazaszállítása. 
Levélczim:

DEUTSCH BROS.,
319 EAST HOUSTON ST„ NEW YORK.

MAGYAROK, HONFITÁRSAK!
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek Innen tiz 

nap alatt az ó-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIR. KONZULI 
ÜGYVIVŐHÖZ, ö a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

J O H N N É M E T H
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.

INGYEN
senki sem adhat semmit. Mindenki

LANGER il. SÁNDOR ES TAKSA

tudja azonban, hogy

fierz es Deutsch
irodája a -legmegbízhatóbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kiegyenlítésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség a jelszó.
ÚTLEVELEKET

11,02-3 Ave.,
Bútor, sző­
nyeg, kárpi­
tok, ágyne- 

müek.

New York.

U j üzlet, 
U j áruk, 
Uj elvek.

LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ÁRAK.

rövid idő alatt megszerzőnk. Üzlete­
ket. házakat, farmokat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

így czimzendö:
HERZ ®, DEUTSCH

179 EAST 3 ST., NEW YORK. 
[Avenue A és B között.]
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Hazai Dolgok,
Dráma a Hársfa-utczában.

Bl DAPEST. A hársfa-utezai kapi­
tányság épülete előtt véres szerelmi 
tragédia játszódott le. Feliéri Imre 
k anives lesznrta a feleségét, egy hűt­
len asszonyt, aki a szobaurával folyta­
tott viszonyt.

Tizenhat évig jó egyetértésben élt a 
házaspár. A veszedelem Gróber Károly 
lakatoslegény személyében jelentkezett. 
Felnőnék a Szövetség-utcza 37. szánni 
házban levő lakásukra albérlőnek fo­
gadták G ró bért, aki csakhamar udva­
rolni kezdett a kőm Íves tizenöt éves Em­
ma leányának. Fehér iné Bulics Má­
riának nem tetszett a dolog, illetőleg a 
legény tetszett neki, csak az ellen volt 
kifogása, hogy a leányra vetett szemet. 
Addig kellette magát, inig Gróber kö­
pönyeget cserélt, hűtlen lett a kis Em­
mához és szerelmével Fehérinét boldo­
gította. A csalódott leány, akinek sze­
rei jet a tulajdon anyja ütötte le a ke­
zét-..1. elkeseredésében öngyilkos lett. 
A Dunába ugrott és odaveszett.

A tragédia óta állandó volt a perpat­
var a kőműves és felesége között. Az 
asszony teljesen átadta magát szenve­
délyeitek és megfenyegette a férjét:

Takarodj innét, összeállók Gróber-
rel!

A férj azt mondta: jól van, de előbb 
menjünk el a kapitányságra. El is 
mentek a hetedik kerületi kapitányság­
ra. A fogalmazó itt szivére beszélt a 
ezivakodó párnak, s úgy látszott, hogy 
megbékfilve távoztak. Mikor a kapu­
ban voltak, az asszony hetykén a sze­
mébe vágta Fehérinek:

— Mégis összeállók Gróberrel!
A kőművesnek fejébe tódult a vér. 

kést rántott elő, rávetette magát a 
rossz asszonyra és összeszurkálta. Va­
lósággal szitává szúrta a testét. A 
mentők haldokolva vitték Máriát a 
Rókus-kórházba. A gyilkos férjet be­
vitték a rendőrségre, de rövid kihallga­
tás után szabadon bocsátották. Érth - 
tőnek találták, hogy kést emelt a javít­
hatatlan asszonyra.

öngyilkosság a szanatóriumban.
BEI >A FEST. Fomáz mellett, a 

Mavgit-liget i szanatóriumban borzal­
mas módón vetett véget életének dr. 
Moldován István jószágkormányzó. A 
szerencsétlen ember azért ragadott 
fegyvert maga ellen, mert nagyfokú 
idegbajban szenvedett és azt hitte, 
hogv sohasem fog kigyógyulni a beteg­
ségéből. Moldován István dr.. fia Mol­
dován Gergelynek, a kolozsvári egye­
tem tudós tanárának, ö maga is Ko­
lozsvárt lakott, ügyvédi irodája is volt 
esztendőkön át, inig két évvel ezelőtt 
gróf Bán ff y György, Erdély leggazda­
gabb mágnása, jószágkormányzójává 
nevezte ki.

Az utéibbi időben nagyfokú idegesség 
lepte meg az alig harminezhatéves em­
beri és a baj nap-nap után súlyosbo­
dott. Az idén nyáron Lovranáhan nya­
ralt es itt szerezte a betegségét. Nap- 
fürdőket használt és ezt oly túlzásba 
vitte, hogy napokon keresztül ott süt­
kérezett a tenger partján. Ennek csak­
hamar megvolt a reakeziója, mert a 
napfürdő tönkretette egész idegrend­
szerét. Betegen jött haza és egy ideig 
Kolozsvárt tartózkodott a szülei házá­
nál. Amikor azonban állapota egyre 
rosszabbodott, mintegy hónappal ez- 
-! ét r. apja tanácsára elhatározta, hogy 

szanatóriumba vonul.
Október elsején utazott fel Buda­

ié és a pomázi Margrt-ligeti szana­
tóriumba vétette fel magát. Itt élt 
Iv hét óta. órákig sétált a kertben, 
olykor bement a városba is. de az álla­
pota nem javult. Az édesapja minden 

ui feljött Kolozsvárról és megláto- 
. itta a fiát, akinek a kedélyállapota 
«vre sötétebb lett. Lemondott az élet-

Nem gyógyulok meg soha többé, 
— hajtogatta egyre. — Legjobban ten­
ném, ha fognék egy revolvert és főbe- 
durrantanám magam!

lőtt 1 kezdve nagyon vigyáztak ra, 
nehogy kárt tehessen magában. Hogy 
valahogy fegyvert ne vásárolhasson, 
j ő-iizí se adtak neki; mindössze annyit, 
amennyivel villamoson bemehetett a 
városba, ügy látszik, hogy a városban 
mégis sikerült kést vásárolnia, amely­
be d aztán megölte magát.

Minap délben megkongatták a szana­
tórium haragúját, amely a közös, nagy 
■'terembe ebédre szólítja a betegeket. 

A betegek már mind együtt voltak, a 
mikor feltűnt, hogy dr. Moldován Ist­
ván nines jelen. Ez gyanút keltett, 
rögtön kisiettek a parkba és keresésére 
indultak. Egy siirii bokrok között levő 
pádon aztán rátaláltak: a nyakán bor­

zasztó seb tátongott, a földön pedig ott 
feküdt egy vadonatúj, nagy konyhakés, 
amelylyel az öngyilkosságot elkövette. 
Ekkor már halott volt és az orvosi vizs­
gálat megállapította, hogy elvérzett. 
Konstatálták azt is, hogy az öngyilkos­
ság mintegy félórával azelőtt történt.

Semmiféle írást, vagy levelet nem ta­
láltak nála. Hosszú levelet irt a szü­
leinek Kolozsvárra és azt hiszik, hogy 
abban irta meg, hogy a halálba mene­
kül. A rendőrőség azonnal értesítette 
a borzalmas katasztrófáról az öngyil­
kos apját, Moldován Gergelyt.

Halálos párbaj az utczán.
BUDAPEST. A főváros mellett, 

Pusztaszentlőrinczen rejtélyes dráma 
történt. Az Üllői-ut és Diófa-utcza sar­
kán találkozott Ács József szentlőrin- 
ezi birtokos Aigner Ottó budapesti pos­
tatiszttel. Aigner régóta udvarolt a 
földbirtokos mostohaleányának, amit 
Ács nem nézett jó szemmel, sőt a két 
férfi közt valóságos ellenségeskedés fej­
lődött. Amikor a homályos utczán 
megismerték egymást, heves szóváltás 
támadt köztük.

— Ne üldözd a leányomat! — kiál­
totta az öreg ember és revolvert rán­
tott, amelylyel fenyegetően hadoná­
szott Aigner előtt. Ekkor a postatiszt 
is elővette revolverét. Miközben egész 
sereg járókelő csoportosult a két vesze­
kedő férfi körül. A czlvódás hevében 
Ács hirtelen elsütötte revolverét. A 
golyó Aigner ezombjába fúródott. 
Ugyanebben a pillanatban a postatiszt 
is lőtt és pedig olyan szerencsétlenül, 
hogy mellén találta az öreg embert, aki 
vértől borítva rogyott össze. A körül- 
állók, akik eddig nem mertek közbelép­
ni, most orvosért rohantak. Ácsot a 
lakására szállították, ahol néhány 
perez múlva meghalt. Aigner, mikor 
látta, hogy ellenfele vérében vonaglik, 
elvánszorgott a közelben lakó dr. Si- 
monvi Géza községi orvoshoz, aki bekö­
tözte a sebét. Időközben a postatiszt 
állapota is rendkívül veszedelmesre 
fordult, hazaszállították a In kásám, a 
hol most élet-halál közt lebeg. Ácsot 
minap délelőtt bonczolták fel a buda­
pesti törvényszéki boneztani intézet­
ben. A golyó a tüdejét fúrta át s meg­
állapították, hogy a lövés feltétlenül 
halálos volt.

Kurucz-ün nép.
ARAD. Az aradi Rákóezi-Társaság 

minap tartott közgyűlésén elhatározta, 
hogy a közeli hetekben nagyobb arányú 
hazafias ünnepélyt rendez annak az 
emlékére, hogy Károlyi Sándor gróf 
200 évvel ezelőtt kiűzte Aradról a la- 
banezokat. Az ünnepélyre a képvise­
lő,házat is meghívják. A társaság az­
után elhatározta, hogy feliratot intéz 
a kereskedelmi miniszterhez, rendelje 

■ el, hogy az október fi-iki aradi ünnepé­
lyekre az államvasut kedvezményes 
utazási jegyeket adjon ki.

Elitéit magyarjaiéi'.
ARAD. A Kúria három hónapi fog­

házra Ítélte Xikoleszku Traján kurtiesi 
román papot, aki a legutóbbi választá­
son izgatott a magyarok ellen. Az ara­
di törvényszéken most hirdették ki az 
ítéletet, amely után Xikoleszku a bün­
tetést megkezdte.

Sztana Tódor borosjenői román pa­
rasztot, mert a járásbíróságon a ma­
gyarokat szidalmazta, a törvényszék 
három hónapi fogházra ítélte.

Titokzatos bii n tón y.
ARAD. Ilarducz Ádám aradgáji 

föld míves „eltűnt lakásáról és másnap 
reggel az országút melletti árokban, fe­
jén hatalmas sebbel haldokolva talál­
ták meg. Beszállították a kórházba, a 
hol csakhamar meghalt. Miután a 
esendőrség bűntényt lát fen forogni, 
erélyes vizsgálatot indított. 
Szerencsétlenség katonai lóversenyen.

DEBRECZÉN. A 7. Vilmos huszár­
ezred lóversenyén, amelyen a főúri és 
katonai világ majdnem teljes számban 
megjelent, az altisztek akadályverse­
nyében Fogt Konrád őrmester lebukott 
lováról és belső vérzést, valamint agy­

rázkódást szenvedett, Fogt őrmestert 
haldokolva szállították a csapatkórház­
ba.

Gyilkos rendőrök.
DUNA FÖLD VÁR. Még a múlt hó­

nap 18-án reggel 4 órakor egyik posta­
szolga az utcza kövezetén egy már ki­
hűlt holttestre akadt. A postaszolga a 
hatóságnál azonnal jelentést tett és a 
megejtett vizsgálat megállapította, 
hogy a halott ember Klup Pál duna- 
földvári gazda. A halottkém ekkor gu­
taütést konstatált és a hullát 19-én el 
is temették. Most Baksay László kir. 
járásbiró névtelen levelet kapott, a 
melyben azt írták, hogy Klup nem ter­
mészetes halállal halt meg, hanem Vi­
da János és Cserna János községi rend­
őrök verték agyon. Baksay járásbiró 
azonnal elrendelte a nyomozást és rö­
vid idő alatt annyi gyanuok merült fel 
a két jelzett gyilkos ellen, hogy Maráz­
hatták őket. A holttest exhumálására 
pedig megtették a szükséges intézkedé­
seket.

A szökött katona.
KÁPOLNÁSNYÉIv. A ICápolnás- 

nyékhez tartozó Pettend pusztán a 
csendőrök elfogták Róth János honvéd­
tizedest, aki Székesfehérváron lopást 
követett el és megszökött. Az el foga­
tásnál a szökött katona megtámadta a 
csendőröket, miközben Florea György 
őrsvezető a szuronyával súlyosan meg­
sebesítette. Dalmy József székesfehér­
vári csendőrhadnagy az ügy megvizs­
gálására Ivápolnásnyékre érkezett.

Öngyilkos honvédhadnayy.
KAPOSVÁR. Szigeti Gyula Miklós 

honvédhadnagy, Szigeti Gyula Sándor 
somogymegyei kórházi igazgatóorvos 
fivére, mellbe lőtte magát és életveszé­
lyesen megsebesült.

Lopásért letartóztatott rendőrök.
KAPOSVÁR. Szigetvár közbizton­

sági viszonyait élénken jellemző lopási 
esetben vezet vizsgálatot a kaposvári 
törvényszék vizsgálóbirája. Nagy Ist­
ván zalai lakos a napokban Szigetvá­
ron árverés utján hajtotta be követelé­
sét egy ottani adósán. Az árvereléshez 
két szigetvári rendőrt: Lengyeltóti An­
drást és Takács Istvánt rendelték ki 
karhatalmi közegekként. Az árverelés 
után Nagy megkapta a pénzét, meghív­
ta tehát a rendőröket egy kis borozga­
tásra. A kis borozgatásból azonban 
nagyobb mulatság lett. A vendéglátó 
Nagy rövid idő alatt teljesen lerészege- 
dett. Ezt az alkalmat felhasználta a 
két rendőr és a beitalozott embertől el­
lopták a pénzét. Mikor ez kijózanodott, 
jelentést tett a csendőrségnek, mely 
azonnal megindította a nyomozást és 
csakhamar kiderítette, hogy a tettesek 
nem lehetnek mások, mint a rendőrök. 
A nyomozás eredményéről jelentést tet­
tek a kaposvári törvényszék vizsgálóbí­
ró jónak, aki a tolvaj rendőröket nyom­
ban letartóztatta.

, Antal Gábor jubilál.
KOMÁROM. Májusban volt negy­

ven éve, hogy Antal Gábor dunántúli 
ref. püspök komáromi lelkész megkezd­
te papi pályáját, E ritka évforduló al­
kalmából impozáns ünnepséget szándé­
kozik rendezni a komáromi ref. egyház, 
lelkésze tiszteletére. Ez ügyben a pres­
bitérium, a jótékony nőegylet és a ref. 
ifjúsági kör vezetői már értekezletet 
tartottak és az ünnepély megállapításá­
ra megalakult egy bizottság, mely felír 
az egyházkerülethez, hogy a jubileum­
mal egy napon tartassák meg az egy­
házkerület közgyűlése Komáromban s 
igv az ünnepély impozánsaid) lesz.

Meggyilkolt vállalkozó.
KOMÁROM. Az épülő komárom—- 

érsekujvári vasuttöltés Duna melletti 
részén meggyilkolva és kirabolva talál­
ták Panyi József komáromi kömives- 
vállalkozót. A gyilkost nyomozzák.

Vádak egy rendőrkapitány ellen.
NAGYVÁRAD. Városszerte kínos 

feltűnést kelt az a vizsgálat, amely Gi- 
raud Árpád rendőralkapitány ellen vau 
folyamatban. A kereskedelmi minisz­
ter a minap megsürgette AmigóMór zá­
logházas ügyét; az erre vonatkozó ak-

ELSŐ NEMZETI BANK, LEEGHBURG, PA.
F I R S T NATION A L B A X K

tákat azonban nem találták meg, sőt 
eltűnt egy kétezer koronás betéti könyv, 
is, amelynek értékét a leszámítoló 
bankban felvették. A bank pénztárosa 
nem emlékezett arra, aki a pénzt felvet­
te. Giraud alkapitány kihallgatásakor 
azt állította, hogy a betéti könyvet egy 
Fülöp Izsák nevű ügynök lopta el. Mi­
kor az ügynököt előállították, megle­
pődve hallották, hogy ő a könyvecskét 
az alkapitánytól fedezetül kapta 'ötven 
korona kölcsön fejében; azután ő, Fü­
löp, egy nőnek adta megőrzés végett. 
Erre Fülöpöt letaróztatták, mig Gi­
raud ellen a vizsgálatot folytatják. Az 
alkapitány, aki előkelő család sarja, ki­
csapongó életet folytatott és sok adós­
sága van.

Bérgyilkosság.
NAGYVÁRAD. Balázs Juon jómó­

dú kristyori gazda gyanakodni kezdett, 
hogy a feleségének szerelmi viszonya 
van egy Anka Mirosz nevű legénynyel. 
Féltékeny kedésében felbérelt negyven 
legényt, hogy tegyék el láb alól családi 
békéjének megrontóját. Mikor beeste­
ledett, a legények boros fővel lesbe is 
állottak és várták, mikor jön ki Anka 
a korcsmából. Alighogy kitette a lá­
bát az ajtón, rárohantak, leteperték és 
tizenegy késszurást ejtettek rajta. 
Anka Miron ott a helyszínén meghalt. 
A csendőrség megindította a nyomo­
zást.

Szerencsétlenség tolatás közben.
RUTTKA. Minap délután Ripos Jó­

zsef vasuti kocsitoló az állomáson tola­
tás közben két kocsi ütközője közé ke­
rült, melyek a szerencsétlen ember 
mellkasát teljesen összezúzták. A vizs­
gálat. kiderítette, hogy a szerencsétlen­
ségért senkit sem terhel a felelősség.

Öt kocsirakomány éles töltény.
SOPRON. Megbízható forrásból 

nyert értesülés szerint minap hajnal­
ban öt éles töltény nyel megrakott vas­
uti kocsi haladt át a győr—Sopron— 
ebenfurti vasút soproni állomásán. A 
töltényeket Felixdorfból küldték és 
rendeltetésük — Péter várad. A győr—- 
sopron—ebenfurti vasút, mint halljuk, 
már megkapta a mozgósításra vonatko­
zó bizalmas értesítést és az igazgatóság 
megtette a szükséges intézkedéseket.

A főhadnagy a postahivatalban.
SZÁSZVÁROS. M inap megjelent 

Vlád Sándor, közös hadseregbeli főhad­
nagy a postahivatalban, hogy egy tiszt­
viselőtől bélyeget vásároljon. A posta­
tiszt udvarias hangon kijelentette, 
hogy nyomban szolgálatára áll, de 
előbb sürgős lebélyegzés! munkálatokat 
kell elvégeznie. A főhadnagy dühösen 
felpattant és német nyelven lármázni 
kezdett a postatiszttel, aki erre kijelen­
tette, hogy nem ért németül és arra 
kérte Vládot, hogy beszéljen magyarul. 
A főhadnagy ur erre azt adta feleletül, 
hogy: „Nix magyarul“. Azután össze­
szidta a postatisztet, majd berohant a 
postafőnökhöz és ott. is oly kihívó mó­
don viselkedett, bogi- a főnők kénytelen 
volt rendreutasitani; majd a panasz­
könyvet kérte a főhadnagy és beírta, 
hogy a postatiszt viselő előtte ismeret­
len nyelven beszélt. A városban Vlá­
dot igen jól ismerik és mindenki tudja, 
hogy magyar iskolába járt és teljesen 
bírja a magyar nyelvet. A postahiva­
talból eltávozva, Vlád két közös hadse­
regbe! i századost kért fid, hogy provo­
kálják a postafőnököt és postatisztet. 
A két segéd meghallgatta bajtársa pa­
naszát, de nyomban kijelentette, hogy 
a posta részéről a legcsekélyebb sértést 
sem követték el ellene, későbben pedig 
a segédek arról győződtek meg, hogy in­
kább a postatiszteknek van okuk pa­
naszra, mert Vlád őket sértette meg. 
Különben mindkét postatiszt feljelen­
tette az esetet a felettes hatóságnak és 
ott kértek elégtételt az ellenük nyilvá­
nosan elkövetett sértésért. Az ügyet a 
panaszkönyvvel együtt hivatalosan át­
tették a kolozsvári posta igazgatóság­
hoz s innen a főhadnagy felettes ható­
ságához kerülnek az akták.

Beszélik, hogy Vlád Sándor főhad­
nagy testvéröcsese Vlád Aurél orsz. 
képviselőnek.

Öngyilkosság a szállóban.
SZEGED. Minap reggel a Dugonics- 

szá llóhan agyonlőtte magát egy fiatal 
ember, ki hátrahagyott level élten Ma­
gyar Ernő budapesti könyvelőnek írja 
magát és betegséget hoz fel tette okául. 
A rendőrség gyanakszik, hogy az ön­
gyilkos tagadja igazi nevét, miért fény-

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66 ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-ik utcza közelében.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET = = NEW YORK.
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MONOPOL KA VIEH AZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KIL ENCZED!K UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és Italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZiGÁNYZENE.

Összes töke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Kiingensmith, C. J. Nie- 
man, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZEETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉT­
JE ezen bankban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

ÁZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegye­
ket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást levé- 
li leg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEEGHBURG, PA.

OLCSO FARMOK
NORFOLK, nyolezvanezer lakossal biró város szélén, a déli álla­

mok kereskedelmi központján vau 300 farm egymás mellett.

Hungarian Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát • termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól 000 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért. Négyszobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

SCHAEFER & REDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.
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képét Budapestre küldte.
Letartóztatás 13 korona miatt.

SZÉKESFEHÉRVÁR. G. S. ercsi-i 
helyettes községi jegyző lakásán várat­
lanul megjelentek a csendőrök s a meg- 
lepett tisztviselőt letartóztatták. A 
nairv feltűnést keltő letartóztatás mind­
össze tizenhárom korona elsikkasztasa- 
nak gyanúja miatt történt. A jegyző 

1905-ben Tőkésfalun volt helyet­
tesek«",rjegyző és ekkor az árvapénztár­
ból tizenhárom korona elkallódott vol­
na Időközben Ercsiben választottak 
me- helyettes községi jegyzőnek, ahol 
már néhány év óa működik és úgy lat­
szik. nem tudta magát tisztázni a reS' 
vád alól. mert a beregszászi kir. tör­
vényszék körözőlevelet adott ki ellene 
sikkasztás bűntettével vádolva. Most 
me-tadták tartózkodási helyét és a 
csendőrség a körözőlevél alapján ^tar­
tóztatta és bekísérte az adonyi járásbí­
rósághoz. G. S. esete nemcsak feltű­
nést. de nagy sajnálkozást is kelte, t 
Ercsiben.

Golyóval a gyomrában mulat.
TEMESVÁR. Különös eset történt. 

Petisclián József huszonhatéves czi- 
pészsegéd az egyik éjjeli mulatóhelyen 
dőzsölt a cziml,óráival együtt. A mu­
latságot azonban megzavarta egv Kohn 
Salamon nevű iparossegéd megjelené­
se, aki összeveszett Petiscliannal. Ezt 
látva Molnár Gyula, a mulatóhely tu­
lajdonosa, segítségére sietett a szoron­
gatott Kohnak és hívására csakhamar 
megjelent a teremben Oláh Antal házi- 
szolga is. Amikor látták, hogy igy nem 
bírnak az ittas Petschánnal, a háziszol- 
ea kirántotta revolverét és Petisclmn- 
nak a hasába lőtt. A lövés elhangzása 
után siri csend támadt a teremben es 
e-vszerre mintha mindenki kijózano­
dott volna. Az első ijedtségből fel­
ocsúdva. mindenki rögtön a sebesült se­
gítségére sietett, de ez, mintha semmi 
sem történt volna, egyre csak sört kért. 
Időközben telefonáltak a mentőkért, a 
kik megjelenve a sebesültet bekötözték 
és hordágyon a kórházba szállítottak.

idő óta azonban nem használják rende­
sen és éppen azért a számot levakartak 
róla. Bildmann még azt a parancsot 
kapta, hogy pontban délelőtti tíz órá­
ra hajtson az Aréna-ut és Damjamch- 
utcza sarkán levő Aréna-kávéhaz ele.
A kávéházban keresse Rotzkefler urat 
és aztán vigye el Újpestre.

A kocsis délelőtt tiz órakor pontosan 
mé- is jelent a kávéház előtt. Kereste 
utasát, de a kávéházban azt válaszol­
ták, hogy ott Rotzkefler nevű urat nem 
ismernek. A kocsis erre a közeli Ar- 
vay-kávéház elé ment kocsijával, de ott 
sein találta meg az állítólagos Rotz- 
keflert. Bildmann ekkor telefonozott 
Klein Józsefnek, a gazdájának és je­
lentette, hogy nem találja azt az urat, 
aki a határt kibérelte. Klein utasítá­
sára a kocsis visszahajtott az Aréna- 
kávéházhoz és ott félóráig várt. Tiz és 
félóra tájban egyszerre csak a Damja- 
nich-utcza felől egyfögatu bérkocsit lá­
tott közeledni. Ebből két ember szállt 
ki, az egvik harmincz, a másik liar- 
minczöt éves lehetett. A fiatalabbik 
igy szólt Bildmann kocsishoz:

— Én vagyok Rotzkefler!
Azután tört magyarsággal paran­

csolta meg a kocsisnak, hogy vigye őt 
és társát Újpestre a József-utcza 7. szá­
nni háza elé. Amikor odaértek, meg­
állt a kocsi. A két ember kiszállt, egy 
ideig valami idegen nyelven tanácsko­
zott, aztán egyikük megparancsolta a 
kocsisnak, hogy vigye őket el a .Jozsef- 
utcza és Attila-utcza sarkára. • Ott is­
mét megálltak. A két titokzatos utas 
gyalog ment a József-utczán keresztül 
az Arpád-utra. A kocsisnak meghagy­
ták, hogy- várjon. Tiz perez múlva a 
fiatalabbik egy gabonászsákkal tért 
vissza, amelv körülbelül félig volt meg­
rakva. A zsákot a kocsi belsejébe dob­
ta, azután megint elment. Ismét tiz 
perez telt el, mire az az ember újra 
megjelent s ekkor egy zsákot és egy tás­
kát hozott magával, melyeket szinten 
berakott a kocsiba. Négy-öt perczczel 
később jött a másik utas is. Beültek a

— A társammal Máriabesnyőn y ol­
tunk s két alakot láttunk a vasútállo­
más felé haladni. Gyanúsak voltak, a 
mennyiben egyikünk se tudta, ogj 
honnan jöttek s a külsejük nem keltett 
valami túlságosan nagy bizalmat az 
emberben. Igazolásra még sem akar­
tuk őket felszólítani, mert hat annyira 
gyanúsak még sem voltak. Nem törőd­
tünk tovább velük és visszamentünk 
Gödöllőre. Öreg este volt mar, amikor 
az őrszobánkba értünk. A napos csend­
őrünk jelentette, hogy távirat érkézéit 
a pesti rendőrségtől. Felbontottam a 
táviratot, benne volt a személy leírás, < 
mely teljesen ráillett az én két maria- 
besnyői emberemre.

__Et°r perezi £ sem haboztam, ^
nem a "társammal együtt újra nekiin­
dultunk a máriabesnyöi országúinak. 
Nvolez órára megtudtuk, hogy nun. a 
tetten megváltották jegyüket Ruttka- 
ra Szerencsére a vasúti pénztáros ur 
emlékezett a két rabló vasútjegyének
számára s erre megszövegeztem a kö-

ütőn jókedvűen dalolt és egyre csak 
sört akart. A kórházba érve, Petischan 
kijelentette, hogy semmi áron sem akar 
ott maradni. Csakugyan eltávozott s 
a «rolvóval a gyomrában reggelig ivott. 
Oláh Antal háziszolgát egyelőre fogva- 
tartották.

Szerencsétlenség templomépitésnél.
TiTEL. Sajkaszentiván .községben 

a gör. kel. templom építésénél a belső 
középboltozat leszakadt és az összes 
állványok összeomlottak. A munkások 
közül egy meghalt, ketten súlyosan és 
többen könnyebben megsebesültek.

AZ ÚJPESTI RABLÁS.

.1 bankrablókat már elfogták.

Lapunk előző számában irtunk arról 
a merész bankrablásról, amelyet Újpes­
téi elkövettek. A rablókat már elfog­
ták s a hazai lapok a következőleg tu­
dósítanak : ,

Amint a páratlan vakmerőséggel 
végrehajtott rablás színhelyén a rend- 
őrsé" megjelent, nyomban megkezd, i- 
dötüa legszélesebb körű nyomozás. Az 
esti órákban már sikerült az első nyom­
ra akadni. Megtudták ugyanis, hogy a 
rablók bérkocsit használtak. Ezen a 
nvomon elindulva csakhamar kitudó­
dott. hogv a rablók a kocsit ifjabb 
Klein József budapesti fuvarostól lu- 
relték, aki a Szvetenay-utcza 4. szama 
alatt lakik. Klein a kocsit a nyugati 
nál vaud var közelében álló Fischer M ik­
sa hordár utján adta bérbe. A hordárt
kedden megszólította egy körülbelül 
harmincz évesnek látszó ember és azt 
a megbízást adta neki, hogy béreljen 
számára egy automobilt. Fischer ta­
lált is egv ilvenfajta automobilt, de a 
mikor megbízójával közölte, hogy an­
nak ára egy napra száznyolczvan koro­
na, a fiatal ember — akire wuUik
p.rvik bankrabló személyleirasa — kije­
lentette, hogy nem kell neki automobil 
megelégszik egy jó és gyors hakkerrol 

' a hordár, aki a Márton-utczaban 
lakik erre elment ifjabb Klein József 
fuvaroshoz, aki kijelentette, Sogy szív - 
sen ad bérbe kocsit vidékre is. A hor­
dár most már este nyolez óra fajban 
megjelent megbízójával együtt Klem­
nél és megkötöttek az alkut. A ben 
harmincz koronában alkudtak ki s a 
fuvaros húsz korona előleget meg is ka­
pott mindjárt belőle.

Klein még aznap este kiment az .is­
tállóba és ott Bildmann László kocsis­
nak azt a megbízást adta, hogy regne 
kilencz órára fogjon be egy csukott ba­
tárba. Ez a batár azelőtt a Szervita- 
téren állott és 370 volt a száma. Egy

nak, hogy gyorsan hajtson, még pedig 
a József-utczán és Árpád-uton keresz­
tül ki a Fóthi-utra. Útközben mond­
ták csak meg, hogy egyenesen Fóthra. 
majd Mogyoródra kell hajtani. Mogyo­
ródról Kerepesre mentek. Ennek a 
községnek legszélső határán, egészen az 
erdő széle mellett megállították a ko­
csit. A két utas kiszállt, szemlélődött, 
suttogott egymással s megbízta a ko­
csist. hogy hajtson el egyedül a legkö­
zelebbi korcsmába s várja be őket. A 
táskát és a zsákot kivették a kocsiból a 
egv ideig az országúton maradtak áll­
va. Fsak amikor a kocsis vagy kétszáz 
lépésre elhajtott, tértek be az erdőbe.

A kocsis egy óráig várt a korcsma 
előtt. Egv «ára múlva visszatértek uta­
sai. Kolbászt, bort hozattak ki és ti­
zenöt perez múlva tovább hajtattak 
Gödöllőre. Ott a két idegen bement az 
állomási épületbe. Tiz perez múlva 
visszajöttek. Az idősebbik utas átadta 
a kocsisnak a bérösszeg hátralékát, tíz 
koronát, a fiatalabbik pedig száz koro­
nát adott neki borravalónak azért, 
hogy hallgasson.

A két idegen Gödöllőn vonatra ült és 
elutazott.

Ezen a nyomon elindulva, a rendőr­
ség sürgönvileg intézkedett a közeli 
vasúti állomásokon, hogy a tetteseket 
el fogják.

Éjjel félháromkor távirat érkezett a 
főkapitányságra Sarkadi detekiivtul.
A távirat Hatvanból jött és jelentette, 
ho-rv a bankrablás egyik tettesét Kiste­
reimén sikerült elfogni. A rablók Má­
riabesnyőn ültek vonatra és Buttkáig 
váltottak jegyet. Útközben az egyik 
tettes leszállóit a vonatról és visszauta­
zott Budapestre, hogy innen Fiúméba 
menjen.

A távirat igazat mondott. A Kist - 
rennén elfogott ember az egyik rabló 
volt: Piaskovski József vasöntő.

Szekeres István gödöllői csendőr, le­
vezető és Bapkó János csendőrőrmester 
tegnap délután öt óra tájban Máriá­
ban vön czirkáltak s két gyanús alakot 
vettek észre. Fekete nagy kalap volt 
az egyiken, a másik sapkát viselt. Sze­
keres a' következőkben mondja el az iz­
galmas nyomozásnak ezt a részletét.

vetkező állami táviratot s ezt feladat 
tani Salgótarjánig minden vasúti állo­
másra :

A 308. személyvonaton két mun­
kásforma ember utazik. A vasúti je­
gyük száma 709. és 710. Kalauz ál­
tal a két embert, akik rablást követ­
tek el azonnal le kell szállítani, állo­
mási épületben őrizet alá venni s bu­
dapesti rendőrfőkapitányságot táv­
iratban vagy távbeszélőn értesítem. 
Szekeres csendörőrsvezető.
A két rabló hat óra és ötvenöt percz- 

kor szállt fel Máriabesnyőn a vonatra. 
4 vonat esti kilencz óra és tizenhét 
perczkor érkezett meg Kisteredére a 
melv már jóval túl van Hatvanon. Itt 
az állomásfőnökség már megkapta táv­
iratomat s átadta a kalauznak, aki 
megvizsgálta az utasok jegyeit. Pm 
sovszkinál volt a 709. számú jegy. A 
kalauz leszállította a vonatról s az ál- 
himásfőnökségen várta be a Hatvanból 
érkező Sarkadi detektív urat. Ezt tu­
dom az esetről.

főkapitányságra csakhamar meg-

detektivjeinek, akik megragadták a 
rablót.
_Maga az én emberem, barátom,

mondta neki, — a többi urak aludhat­
nak tovább.

A két rabló idegen származású, ma­
gyarul egyikük sem tud. Megjelenésük 
fegyenezek benyomását kelti.

Piaskovszki József vasöntő Budapes­
ten a Mohács-utcza 18. szám alatt la­
kott. Piaskovszki, aki gavnoki születé­
sű, orosz származású ember, egy eszten­
dő’óta lakik Budapesten. 1907 de- 
czember 3-áig Bécsben Reisz és V olfel 
gyárában dolgozott. Akkor Budapest­
re utazott és Hirsch és Frank érezon- 
tődéjében volt alkalmazva október 
26-áig.

Megmotozták Antosievicset s talál­
tak nála 25 korona aprópénzt és 4 da­
rab 10 koronás bankjegyet. Megállapí­
tották, hogy Antosievics Gyula vilano- 
vi [Oroszország] születésű 22 éves vas- 
és fémmunkás, aki legutóbb Spindler 
Adolf fém- és bádogáru gyárában volt 
alkalmazva, 24-én délben azzal távozott 
a munkából, hogy a keze fáj és munka- 
képtelen. Találtak nála egy kis jegyző­
könyvet, amelyben orosz szavak ma­
gyar fordítása volt, és pedig a követ­
kező szavak szerepeltek a jegyzékben:
_Nem moczczanni. Nem beszélni.
— Halál fia.
— Tessék beváltani szerb pénzre.
_Ke gyertek utánam.
_Fejbe ütni! Ne beszélj, mert fej­

be lőlek.
A jegyzőkönyvben tőrtanulmányok 

voltak, továbbá" ezek a szavak: müfog, 
álszakáll, álbajusz. A jegyzőkönyvben 
be volt jegyezve: Dieszmann Károly 
parókakészitő, Erzsébet-körut 24. szá­
mú czime. Kiderült, hogy a rablók ál- 
bajuszt és álhajat viseltek. A felöltő­
jüket is folyton változtatták, úgy hogy 
teljes személy leírást nem tudtak kapni 
róluk.

A szenzácziós és i<lo£iz£<xto rabioka- 
landnak egyik végső felvonása a főka­
pitányság második emeletén, egv tagas

szobában, az úgynevezett detektiv-te- 
remben játszódott le. Ide hozták a két 
vakmerő zsiványt, hogy a tanukkal 
szembesítve őket, ezen a hivatalos mó­
don is megerősítsék azt a bizonyossá­
got hogy ők azok valóban, akik a pár- 
játritkiró rablást véghezvitték.

A teremben félkörben liusz detektív 
sorakozott. Bejött valamennyi rendőr­
ségi fptiszt, Krecsányi detektivfönök, a 
fogalmazók és Pekáry h. főkapitány.^

Rendőrök sorfala közt először Pias- 
kovszky Józsefet hozták 1k- a terembe, 
A marezona, vad alak arczán egy 
perczig dacz mutatkozott, de aztán lát­
szott rajta, hogy felfogja helyzetének 
súlyát és szinte meggörnyedt, amikor a 
húsz detektív közé állították, akik köz­
refogták.

Krecsányi detektivfönök intezkede- 
sére most behivattak a tanukat, akik 
jelen voltak a bankfiók kirablása izgal­
mas jeleneténél. Sacher Tgnaez> 
Schwartz Elza és Fehér Kata nyitot­
ták meg a terembe lépő tanuk sorát.

A detektivfönök most Schwartz El­
zához fordulva, rámutatott a detektí­
vek csoportjára, melyben a rabló is ál­
lott, ezt kérdezte:

_Kézzé végig ezeket az embereket,
és mutassa meg, hogy feismeri-e köztük 
a két tettes valamelyikét ?

A fiatal lány, aki még mindig hatása 
alatt áll a tegnapi izgalmaknak, réve- 
teg pillantással kémleli a csoportot. 
Egyszerre csak felvillan a szeme és ki­
pirult arczczal rámutat az egyik de­
fekt ivre:

— Ez az!
[Folytatása az utolsó oldalon.]

Sedd, nol

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője-
hazak vétele és eladasa.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

A IOKiipi, , ,érkezett Sarkadi detektív második táv­
irata is. Ez ^elmondotta, hogy Pia 
sovszki József tagad, de a megmotozás- 
kor tizenhárom darab tizkoronas aia- 
nvat, két ötrubeles bankjegyet es egy 
tizkoronás bankjegyet találtak nala 
Bevallotta azonban, hogy nem egyedül 
utazott el, hanem vele ment egyik ba­
rátja is, Antosievics József es ez ut 
közben kiszállt a vonatból és visszauta­
zott a fővárosba.
_Hol lakik az az ember? — kérdez­

te a detektív.
Piaskovszki József ezt felelte:
__Valahol az Angol-utczában.
A detektív észrevette, hogy azzal a 

rablóval van dolga, akinek a személy e- 
irás adatai szerint szürkésbarna sapka 
volt a fején a tett elkövetésekor. 1 e 
Piaskovszki ezúttal nagy fekete nemez­
kalapot viselt. A detektív erre a kezé­
be vette Piaskovszki kalapját. Két be­
tű volt benne: A. J.
_Ez nem a maga kalapja! kiál­

tott rá a rablóra s ez bevallotta:
_Igen, ez az Antosievics kalapja és

nem az enyém. Kicseréltük a kalap­
jainkat, mert nem akartam sapkaban 
utazni.

A detektív a legközelebbi vonatra 
felültette a rablót és behozta a főváros­
ba. Hajnali négy óra volt ekkor. A 
detektív a főkapitányságra hajtatott 
foglyával, ahol lázasan dolgoztak a má­
sik rabló kézrekeritésén.

A főkapitányságról hajnali öt óra­
kor indult el Nagy Károly rendőr fogal­
mazó hat detektÍvvel az Angol-utcza fe­
lé Ez a Zuglóban van. Az 5-ik szá­
mú házban ‘ lakott albérletben egy 
Bauer József nevű embernél. A rend­
őrtiszt megzörgette az ajtót, melyet eg> 
álmos nő nyitott ki.

__Kicsodák maguk! Mit keresnek
itt ilyen időben! — kérdezte a rendi r- 
fogalmazótól, aki félretolta az útból és 
detektivjeivel bement a belső szobába. 
Hatan aludtak itt, öt férfi és egy asz- 
szony.

Az alvó emberek felriadtak álmuk­
ból. Nagy Károly megkérdezte a ne­
vüket. Amikor Antosievics megmond­
ta a nevét, a renddőrfogalmazó intett

SZABÓ LAJ

CHROME, K. J. ES VIDÉKÉ
, vn.m«r«7Tőie Haló- és vasúti legyek törvényes ügynöke.

Egyedüli magyar kö J lff F 6b Az Egyesült Államokban engedélyezett

'To “iS SZABÓ, CHROME .KJ.

Dlnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. PecK. reusu n. ................. -

xSCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE,--------------------SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELET, PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTARA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADASARA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

Ez a szép jutalom,
Ily bizonyítványokat kapok naponta kigyógyitott betege- 

Tekintetes Uram!
Igen kérem, hogy a mai napon, a melyen egy havi ógy 

kezelése után becses kezelése alól felmentett, őszinte, ha as 
szönetemet jelenthessem ki Önnek jó indulatu, önzetlen es ami 
fö, eredményteljes kezeléséért.

Én amióta csak emlékszem, ma 3i éves vágtok ál 
landóan köhögtem, édes apám 54 éves, nővérem 19 éves korában 
Tüdövészben haltak el. Engem a katonaságtól 10 évvel eze o 
szinte tüdöbaj miatt bocsájtoltak el, de a baj csak időnként mu 
tatkozván, nem sokat adtam reá mig vagy 8 héttel ezelőtt, a ba 
tüdőm annyira meglett támadva, hogy éjszakákat ébren o o 
tem, s nap közben nem múlt el 5 perez, hogy oly roham nem o 
gott volna elő, hogy a könnyek csorogtak szemeimbe .

Ekkor határoztam el, hogy szakítva a 
különféle orvosokkal, Önhöz fordulok, s ma 
újra született ember vagyok. A köhögés 
megszűnt, a szájbüz eltűnt, s megszűnt az a 
nvomasztó, levert érzés, mely meggyülöltette 

_ _ vélem a földi életet. Étvágyam vissza jött,
súlyban állandóan gyarapodom, s hosszú bete- 

m-. geskedésem, mesterére akadt Önben.
Fogadja kérem úgy magam, mint nőm 

és két kis gyermekem köszönetét, a kissebbik 
úgy is szintén Önnek köszönheti rózsás piros 

arezoskáját. Az Isten áldja meg Önt, hogy hatalmas tudomá­
nyává! még nagyon soká lehessen a betegek pártfogója.

A fenntieket kész vagyok bárkinek, bármikor, akar szó 
val, akár levélben is bizonyítani és ismételni. Hivatalos helyi­
ségem: cof 1* Y. Blue Print Co., 58-60 Reade Str New \ork 
Lakásom: Jefferson Ave., Glendale, Long Island N-4.se
két hely bármelyikén rendelkezésére állok honfitársaimnak 

Őszinte tisztelője: 1908. Okt. 11.
Horváth Zsigmond

Ily gyönyörű bizonyítvány és ajánlás felkeltheti mindenki 
bizalmát'aki jó tanács és kezelést óhajt, bármily bajban szenved­
jen is forduljon teljes bizalommal hozzám: Dr. R. Micike

ne Collins N. Y, Medical insínuitu«.
140 West 34-th Street, NEW YORK.

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 233BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E„ 14-IK UTCZA, ll-IK ernol»*. 
ahol naponta esti hat órától kezdve található. •

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ARAK^MEtd^^^
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Irta: Pékár Gyula. 
Regény két kötetben.

Első kötet.

[Első folytatás.]
őrület pezsgőtt az idegekben, odaát 

a félig betett ajtó mögött az „inkogni- 
to-hölgy" is kavzagni kezdett... Aztán 
Lola is énekelt még valamit. A dal vé­
gén azonban felkiáltott:

— Valaki nem tapsolt... Fenyege- 
töleg nézett körül. Végre Bonbonon 
akadt meg a szeme, ki az asztal végén 
ült s aludni látszék. Hozzásuhant s el­
kezdő öt válldragonerjénél fogva rán­
gatni. De Bonbon nem figyelt rá; 
kőin, zett s nagy, kövér könyei hol ki- 
diilleszkedö hasára, hol üres lnarkába 
hullottak. Orra előtt az asztalon egy 
nagy vizespohárban pezsgő állott. E 
pohárba Bonbuska elbusultában egy 
fényképet állított bele, mely egy trikós, 
kihívó arezu chansonette énekesnőt áb­
rázolt. Épp térdig állt az isteni nedv­
ben. Ennek a hűtlenségét siratta most 
a szegény hízott uhlánus, mert keserű­
ségei részegségében egymásután jutot­
tak eszébe...

— Hadd fürödjék — susogá.
Végre elszakadt a dragoner pitykéje. 

Bonbon felnézett.
— Te majom, hát miért nem tapsol­

tál nekem ?
— Hadd fürödjék 1 — válaszolt a ré­

szeg f hadnagy rendületlenül. — A ki­
hívó arezu kép csak szemtelenül neve­
tett rá. — Megcsalt — folytató Bon­
bon — s hozzá még egy czivillel. ..

Lola belátta, hogy semmire se megy 
vele. Mégis kíváncsiságból megnézte a 
képet. Aztán egy megvető mozdulat­
tal. mint aki járatos az efélékben, igy 
szólt: — Hisz ez Tini. — Azzal bele- 
koppantva czigarettá ja hamuját a 
pezsgés pohárba, egyet csettentett a 
nyelv ével s visszament Líviájához. Le­
térdelt előtte s szinte imádkozólag né­
zett fel rá. Aztán csakugyan össze is 
te;;,, két kezét s szenvedélyesen kiáltott 
fel:

— Oh. te: istenem...
Ragyogó gyűrűs kezeinek összetett 

vsjjui közt mint valami tömjénmécs ün­
nepélyesen füstölgőit a czigaretta...

— Megint a bolondod leszek három 
hétre — tévé hozzá a maga bécsies kup- 
lé-nyelvén.

Aztán végleg elázott az egész ház. 
Még rögtönöztek ugyan egy operett- 
eladást: Rodakovszkyt kinevezték Or- 
i'eusznak. Lolát Eurydikének. Bonbont 
pedig Stix Jankónak s az égett feji: kis 
kadéttal eljátszatták Offenbach megfe­
lel,. dalait, de már szinte aludtak mind. 
Bonbon félálomban bőgte el áriáját 
rozsdás manőver hangján... a végén 
szabad volt kezet csókolni Lolának.

Szentinezey csak tovább járkált fel 
s alá a szobában. Gépiesen nézett kö­
rül a „pokol“ falain: meglehetős csu­
paszuk voltak; pár angol verseny-jele­
net. — Archer jockey fényképe, — a 
w. isskircheni kadétiskolának egy össz- 
f ómképp s néhány equitáczióbeli foto­
gráfia. melyeken Rodakovszky is rajta 
volt. Az Íróasztal felett trófeamok 

-tűk: néhány katonatiszti lóverseny- 
•li nyertes vállszalag s egymásfölé 

vagy kilencz különféle lovagio- 
Az íróasztalon a sematizmus, 

Armee-kalender s pár énekesnő arcz- 
kéjTi" állott egv „Nubian-1 »lacking* -fúj­
ta lakkosüveg társaságában. A közép­
ső asztalon, a gőzölgő puncsok és pezs­
gő.<, konyakos palaczkok közt vagy hat 
kilenczágu koronás szivartárcza s egy 
sereg fénykép hevert. A szék tamla- 
nvuin atiilák, blúzok pihentek, a szög­
letekbe csizmák, kardok s ócska sipkák 
voltak dobva...

Szentinczey szórakozottan, ásitozva 
lapozgatott a konyakfoltok és szivar- 
hamu között beverő fényképek közt. 
Senki se törődött vele, a társaság már 
annyira részeg volt, hogy majdnem 
mindenki aludt, vagy — sirt... Pilla­
natra elcsendesedett a terem, csak kí­
vül zúgott a mesés hóvihar... Csupa 
or feu mi eredetű fotográfia volt az asz­
talon. üzemei szinte boszusan futot­
tuk át rajtuk. Egyszerre azonban 
egyen megakadt a tekintete. Szinte 
hipnotizál tan nézte. — Egy tisztessé­
ges leány... — mormogta meglep» t-
ten.

Magas, inkább keskeny alkatú, finom 
arezu fiatal leányt ábrázolt a kép, ki 
nagy szemeit csodálkozva mereszt:, a 
nézőre. Istenem, szövé tovább faradt 
gondolatait Pzentinczey — hogy kerül

ló 
h: 
rakva 
pá 1 mi 
az

ez a szegény teremtés ide a pokolba, 
vájjon ki leheti... — Újból megnézte. 
Szinte tündéries alakját lehelletsze- 
riien burkolta el valami világos nyári 
ruha. Minél tovább nézte, a kép arcz- 
kifejezése annál sajátságosabban válto­
zott el. Szemei kérni kezdték, de hir­
telenéhen a lárma közepette nem tudta, 
mire? — utoljára már könyörögtek, 
már valami naiv esdekléssel néztek rá: 
segítsen rajtuk... Kezei össze voltak 
kulcsolva, valami virág mosolygott kö­
zöttük : ez volt az egyedüli vigság azon 
a képen... S a szemek csak ismétlők: 
„Segíts rajtam, — szabadíts meg in­
nen, ments meg ezektől...“ Szentin- 
czey az ismét felcsapó lárma közepette, 
épp atillája alá akarta csúsztatni a ké­
pet, midőn egy gyors kéz kikapta ujjai 
közül.

Boszusan pillantott hátra. Lola állt 
mögötte; csaknem még egy fejjel maga­
sabbnak látszott most lángoló haragjá­
ban.

— Mit nézed ezt a képetf — Lola 
mindenkit tegezett az urak közül. Ide­
gesen remegő kezei, körmei közt az a 
lenge, szelíd leányalak szinte reszke­
tett a képen...

Szentinczeyben csendesen kezdett 
forrni a harag. Szelíd, igaz természe­
te fellobbant arra a gondolatra, hogy 
ezt a gyenge, védtelen teremtést, ki pe­
dig úgy kérte, hogy mentse meg, kien­
gedte kezeiből s annak a démonnak a 
körmei közé juttatta.

Száraz, ideges hangon suttogó:
— Adja vissza, kérem.
Lola a részeg morajtól alig hallhatta 

szavait. Merően, növekvő gyűlölettel 
nézett a fiatal hadnagyra. Mámoros 
szemei csak úgy forogtak. Egész közel 
lépett hozzá, — majdnem akkora volt, 
mint Szentinczey.

— Hogy mered ezt a képet nézni?... 
Nem vagyok én elég szép, hogy engem 
nézzél ? Abban a szobában, ahol én 
vagyok, mersz úgy unatkozni, hogy fo­
tográfiákat nézegetsz... te szemte­
len !...

Még mindig háta mögött szorongatta 
a képet, most lassan arcza elé emelte 
s megvetőleg kaczagott fel. Odatartot- * 
ta Szentinczey elé.

— fis ezt mered te nézni, mikor én 
itt vagyok ?

A képen levő szelíd arcz, mint egy 
vizbefuló, kétségbeesetten pillantott 
Barira: ments meg, mert megöl...

Szentinczeyben lángot vetett a ha­
rag.

— Hozzá ne merj nyúlni, — szisze­
gő, — ahhoz a tisztességes leányhoz, 
te... te...

A részeg társaság figyelni kezdett. 
Rodakovszky is kinyitotta álmos sze­
meit. — Bonbus ne hortyogj, — dado- * 
gá Marosy a másik szobából...

Szentinczey egy kétségbeesett moz­
dulattal kapott a kép után, de Lola, ki 
volt oly erős, mint ő, mellbe lökte öt, 
úgy, hogy hátratántorodott s megbo­
tolva az asztal alatt heverő uhlánus- 
ban, a kanapé támlányára rogyott. Lo­
la győztesen állt a terem közepén.

— Szemtelen 1 — susogá részeg sze­
meivel.
— Bravo, Lola! — kiáltó félálomban 
Rodakovszky s utána a többi. Csak ugv 
zúgott a hurráhk-tól a terem, aztán 
egyszerre csend lett. — Bonbuska még 
is hortyogszf — dadogó szeretettel a 
másik szobából Marosy.

— Tisztességes leány, — kezdé gú­
nyosan reszkető hangon Lola. De a 
következő perezben agyában egy más 
gondolat keresztezte haragját. — Li­
vi ! — folytató: — ez a kép a te asztalo­
don hevert, ez a tisztességes kép,ha-ha!
— kaczagott. — Mit keres ez nálad, 
tán szerelmes vagy bele? — fenyegető­
iig lépett a karosszékébe temetkezett, 
mámoros főhadnagy mellé. — Kicsoda 
ez ? És... és még elég csinos... — té­
vé hozzá daczosan.

Rodakovszky görcsösen kaczagott és 
rázta a fejét:

— Nem tudom, — nem, nem tudom, 
jer, édes Lolám...

— Nem tudod ?! — sikoltá vad düh- 
vei Lola s szemeinek izzó pillantását 
mint egy halom parazsat a még mindig 
tántorgó Szentinczey arcza közé veté.
— Hát akkor veszszen el ez a — ez a 
tisztességes leány, veszszen el minden 
tisztességes leány!

— Ilumili! — kiáltó a holtig ázott 
társaság, de főleg a más két kisasszony, 
kik képükből kikelve, igaz gyűlölettel 
ugráltak fel s éljenezték Lola szavait. 
Lola pedig darabokra tépve a szegény 
fényképet, a földre dobta s vadul kez­
dett toporzékolni rajta.

— Veszszenek el mind!
Theo és Viviane, mint az őrültek ug­

rottak melléje s szintén dühöngve ta­

posták a tépett papiros-darabokat. De 
ez nem volt nekik elég, felrángatták a 
részeg Bonbont, a kadétot, sőt Roda­
kovszkyt is s azokkal is tapostatták a 
képet. És kaczagtak, eszeveszetten ka- 
czagtak mindannyian...

Szentinczey unalomszülte haragjá­
ban szégyenlve legyőzetését, rángatózó 
ajkakkal nézett körül a szobában — 
valami súlyos tárgy után. A sarokban 
álló láda után kapott, de nehéz volt: 
nem bírta felemelni. Óriási kaczaj 
volt e kudarczára a felelet. Dodó és a 
másik társaság az álmosan ezinezogó 
kisbőgőssel némán állott a szoba ajtajá­
ban. " Csend lett. Csak Bonbon hor- 
tyogott tovább; elaludt vastag testével 
a fotográfia darabjain. Az összefo­
gódzkodott három leány, a perzseltfejü 
kadét s a még mindig görcsösen kacza- 
gó Rodakovszky, mintegy megkövesed- 
ve néztek a szoba sarka felé. Egyszer­
re egy vékony konyakos palaczk repült 
hozzájuk s a kadét halántékán dara­
bokra tört. Végigöntötte a Lola szok­
nyáját.

— Nincs hát, aki helyt álljon egy 
tisztességes leány becsületéért, ebben a 
díszes társaságban? — orditá egész 
különös, szokatlan hangon a szelíd 
Szentinczey. — Ti, nyomorultak!

Rodakovzsky ajakán megfagyott a 
nevetés. Galvanizált mosolylyal lépett 
előre, látszólag kijózanodva, de azért 
erősen tántorogva. Lola hozzá simult 
s ragadozóként nézett körül; feketese­
lyem ruhája alól ledéren tűnt elő a se­
lyemcsipkés alsószoknya...

— Szolgálatodra, — mondó Szentin- 
czeyre nézve, nyugodtan. — Kadét, 
kelj fel!

A kadét perzselt halántékáról folyt a 
vér s a kiömlött konyakban meghigu* 1- 
va, áztatta a padlót.

Öt perez múlva kinyílt a kis szoba 
ajtaja, és Forintos Péter, a Roda­
kovszky tiszti legénye, két névjegyet 
hozott be a nőkkel, kadéttal, Bonbon­
nal s Radernnel magára maradt főhad­
nagyhoz.

— Nikolaus Donhofen, Freiherr von 
Donnerstein k. u. k. Oberlieutenant.

— Taszilo Graf Törökváry de eadem 
Pogány-Ethe und Magyar-Dád, k. u. k. 
Lieutenant.

— Jól van, — mormogó Livió. — 
Jöhetnek.

Bejöttek. Dodó óvatosan félrelökte 
finom lakkezipős lábával a hortyogó 
uhlánus szőke fejét s udvariasan moso­
lyogva nézett Rodakovszkyra.

— Kedves Rädern, — mormogó szó­
rakozottan Livió, -— lész oly szives... 
és te Bonbon az ördögbe is, szedd össze 
magadat! — S mérgesen rúgta meg az 
uhlánust. Ez hebegve kelt fel:

— No, mi baj ? És mélyen meghajol­
va, kezet csókolt Lolának. Aztán lát­
va, hogy komoly a dolog, bár mindenki 
részeg, várt...

Rodakovszky leült egy sarokba s czi- 
garettára gyújtott. Lola a három nő­
vel a kanapéra ült s karonfogva Theot, 
halvány mosolylyal, rendkívül gyöngé­
den beszélgetett velük... A négy se­
géd halkan tárgyalt a szoba túlsó sar­
kában. Csend volt, csak a szoba köze­
pén heverő zuzottfejü kadét nyögött és 
sirt.

Tíz perez múlva minden rendben 
volt. Dodó főhadnagy felhúzta menté­
jét s jobb és balzsebébe egy-egy pisz­
tolyt dugva, intett, hogy mehetnek.

A tisztek felvették köpenyeiket, a 
nők, vastag prémes bundáikat s azzal 
az egész társaság kivonult a régi ud­
varház elé. Mikor a külső ajtót kinyi­
tották, az orkán egy egész garat vihar­
zó havat szőrt a szemükbe. Nem lehe­
tett a tájra ráismerni. De azért csak 
indultak a falun túli tisztásra rendü­
letlenül. Némelyből kötésig ért a hó, 
ily helyeken a nőket ölükbe vették s 
úgy vitték tovább... mert a dámák 
mindenáron jelen akartak lenni az 
„esetnél“. Lola mindvégig gyalog 
ment.

Iszonyúan üvöltött az orkán: a falu 
mécsei elvesztek a fehér viharban. Né­
melykor a szél átzugott a távoli torony 
ablakán és siralmas, sejtelmes hangok­
ra ébresztette az alvó Rákóezy nagy­
harangot. A doktor lakása épp útba 
esett. Taszi bekopogtatott ablakán.

— Schwartz, gyere ki, de izibe...
S mentek tovább. Kiértek a nagy 

tisztásra. Itt már alig lehetett az or­
kánban megállani. A távoli ég fekete 
alja köröskörül vad viharral vala te­
herben. .. A nők összefagyva, támasz­
kodtak neki a betemetett havas kut- 
ágasnak, hogy el ne fújja őket a szél, 
Rädern Gida pedig egy gyalog steeple- 
chase-t lovagolva, a hónaljig érő hóban 
kimért húsz lépést. Az ellenfelek ki­
álltak: Szentinczey uj atillájában, Ro­
dakovszky blúzban. Dodó dideregve 
nyomta kezükbe a pisztolyokat. De a 
hó akkora volt, hogy a két ember nem 
látta egymást.

— Halt, — mondó a kijózanodott 
Bonbon — megvan! — Mindegyiknek 
dragonerjébe akasztotta a magukkal 
hozott két lámpást, — igy legalább 
tudtok czélozni.

[Folytatása következik.]

Található d. e. 9-től este 8 óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmütó- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, ~TRENTON, N. J.

547 BROAD ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet- 
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.
Ha e lapot magával hozza, 5 perczentes 

engedményben részesül.

James J. Bowden
BÚTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ÁRUHÁZA.

The ‘STATE BANK
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn A: 
nőid, másodalelnök Burokéit L. Walte: 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................... $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

.............. .................................................................. $3-60ZFeeyedévr. ................................... *1.1»
Mtitatvinyszámekat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér, Rökk Scllárd-u. 9. sz.

LEGOLCSÓBB IS.
Eléflzetés Amerika területére egées évre *».— Félévre T------

A NAP
A magyar ajséglré* Beneiezléja, Magyareres 

Memgcetlesen ée legelterjedteek napilapja. 
Felelés szerkesztője: Braun Sándor. 

Felltlkai ftmnnkatáraal: Srédy Sándor, Lengj 
Zeitén ée ár. Kalmár AataL 

A NAP a 48-aa eszmény leghívebb ka teaéj a a 
67-ee politika legkér íelhetetlasebb tildéié ja.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. seám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

I Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

I THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa. 

j Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá-
I zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg» 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábŐL

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 16 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajőjegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboyv
N. J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 11$ 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Kös- 
jegyzöi okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Mzto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
RŐTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett Hajójegyein:?Aa 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzSt 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRU3T 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Eiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénr 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyeiárnsltő. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldö és hajójegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldö- 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st, Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keree-

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg ée 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és ttajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Harry F. Potter
pénz tárnok.

RIZSÁK JANOS, közjegyző 11 ELSŐ NEMZETI BANK
A h
$[ ■* V iL 7—¥

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ő-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ét 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

FIRST NATIONAL BANK
MINERSVILLE, PA.

Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 
County legöregebb nemzeti 

bankja.
Alaptőke ...................  $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy póstautalvány 
utján eseköeől.



f í

,i A B E V Á N D0RL6
Kedd, november 17.

i

f. S

8. oldal.

AZ ÚJPESTI RABLÁS.

[Folytatás a 6-ik oldalról.]
Kiderült, hogy az illető detektív 

ténvleg nagyon hasonlít a rablóra. Az­
után megmutatták a lantnak 1 ia*- 
knvszkyt. Lelkendezve kiáltott feL 

— Ez az igazi! Már emlékszem!
Ilii,imáim László bérkocsist szólítot­

ták be ezután, aki tudvalevőén száz ko­
rona jutalmat kapott a zsiványoktol 
azért, mert gyorsan hajtott. A bérko­
csis Piaskovszkyben határozottan felts- 
nierte rejtélyes utasainak egtikit.

Fischer Miklós hordár, az, akivel a 
bérkocsit felfogadtatták, nem ismert 
rá határozottan, és pedig a bajusza 
miatt nem, mely vörösre volt festve.

A banktisztviselők is csak hcsszabb 
szemlélés után véltek ráismerni, ugyan­
csak amiatt, hogy a rabló a bűntény 
végrehajtásakor fekete bajuszát vörös­
re festette.

Most a detektivfönök rendelkezésére 
Piaskovszkyt a rendőrök félreállitottálc 
és bevezették a másik zsiványt, Anto- 
siovics Gyulát.

Devellák, a bankfiók osztályfőnöke 
és Fleischer Hugó könyvelő azonnal rá­
ismertek.

Izgalmas jelenet következett mostan. 
Stern Sándor gyakornokot szólítottak 
be. A fiatal ember fején kötés. Be van 
kötve a sebe, melyet fején ejtett Anto- 
sievics a revolver-agvgyal. A gyakor­
nok tudvalévőén eszméletlenül esett 
össze az ütés miatt és menten elborítot­
ta a vér.

Meg sem várva a rendőrtisztvisel5 
kérdését, szinte magánkívül rohant 
Antoisevics felé és torkaszakadtából 
kiáltotta:

— Ez az a gazember! Ez ütött le 
engem!

A bank többi tisztviselője is felismer­
te a rablót, de megjegyezték, hogy a 
rablás alkalmával nem az a kabát volt 
rajta, amelyet a jelen pillanatban visel.

Kiderült, hogy a két vakmerő zsi- 
vány olyan aprólékos fogásokkal is 
egyengette a szökés biztonságát, hogy 
amikor zsákmányukkal elhagyták a 
bankot, óvatosságból kabátot cseréltek.

Éppen ezért Kreesányi detektivfönök 
megparancsolta, hogy cseréljék ki a ka­
bátjukat. Miután ez megtörtént, az 
összes jelenlevő szemtanuk kétségkívül 
rájuk ismertek és bizonyították, hogy 
igy és ekként voltak öltözve. Pias- 
kovszkvra ráadták nagy fekete kalap­
ját. a szeméig lehúztak a karimáját, 
és ekkor ráismert Fischer hordár is, a 
ki az imént még nem tudott ráemlékez­
ni.

A tanuk szembesítése után Nagy Ka­
rol v rendőrfogalmazó harsány hangon 
rákiáltott Antosievicsre:

_Na! Mit tagad? Hiszen minden­
ki fölismerte magát.

_Nos hát, látom, hogy a tagadás itt
már csakugyan semmit sem használ. 
Bevallom, hogy igen. mi vagyunk azok, 
akiket keresnek.

Piaskovszki rémülten közbeordit:
_Hazudik! (") lehetett a rabló, mit

tudom én! 1 te en, esküszöm, hogy en 
nem voltam ott. Ezt az embert, aki ily 
szemtelenül hazudik és engem magával 
akar rántani: nem ismerem.

Persze, ez a védekezés mit sem hasz­
nál. Es Kreesányi detektivfönök An- 
tosievieshez fordul:

— Tehát beismered.
— Igen.
— A pénzt elástátok!
— Igen.
— Hol ?
— A kerepest erdőben.
__ yr,.n- tudnád-e mutatni azt a he­

lvet. ahová a pénzt elástátok ?
—IePn- . „A fő,kapitányság most két bérko­

csit hozatott, továbbá kölcsönvette a 
Kereskedelmi Bank automobilját és 
ezeken a jármüveken számos detektív 
vonult ki.' a két rablót magukkal vivéu 
n ker.-pesi erdőbe, hogy ott az elásott 
pénzösszeget magukhoz vegyék.

A két rablót megkötözve tették kü- 
lön-külön kocsira, erős rendőri kiseret 
őrsége mellett. Az automobilban pedig 
detektívek és Kreesányi detektivfönök 
foglaltak helyet. Félórával a szembe­
sítés! eljárás után, tehát félti zenkettő­
kor délelőtt indult útnak az automobil, 
meg a két bérkocsi a kerepes! erdő, felé.

Mikor ez a menet elindult, óriási kö­
zönség gyűlt össze a főkapitányság Zrí­
nyim tezai kapuja előtt, ahonnét az in­
dulás történt.

\ kerepes! erdőben folytatott kuta­
tások eredménynyel jártak. A rablók 
egyike megmutatta a detektiveknek azt 
a helvet, ahol a pénz el volt ásva. Az 
egész pénz 14 zsákocskában és három 
pléhdobozban volt elásva. A revolver, 
amelyet a rablásnál használtak, szin­
tén megkerült ugyanott.

AZ ELNÖK UR FIA.

A radon elloptak egy szövetkezetei.

Hazulról írják:
Az Aradi Czipészek Termelőszövet­

kezeténél súlyos visszaélések nyomara 
jutottak. Mihálik József szövetkezeti 
elnök fia, Mihálik Béla, akit a papája 
bejuttatott a szövekezetbe és megtette 
főkönyvelőnek és pénztárosnak egy sze­
mélyben, alaposan cl feledkezett a tar­
tozó fiúi szerétéiről. Könyveket hamisí­
tott, váltókat hamisított, csalt, sikkasz­
tott és általában elkövetett minden 
gazságot, amihez csak egy főkönyvelő- 
pénztárosnak alkalma nyílik.

Egyik-másik igazgatósági tag mar ré­
gebben gyanakodott, mire megbízták 
Klopf Elemért, az Aradi Ipar- és Nép­
bank főkönyvelőjét, hogy vizsgáljon 
meg mindent és tegyen jelentést. Mi­
nap elkészült a je,ént:és és már másnap 
rendkívüli közgyűlésen hallhatták a 
szövetkezet tagjai, milyen vakmerő hűt­
lenséggel manipulált az elnök gyerme­
ke Első sorban váltókat hamisított, 
ezeket az aradi bankoknál leszámitol- 
tatta s lejáratkor a szövetkezet pénzé­
ből rendezte. Állítólag hitelezők javá­
ra nagy összegeket utalványozott ki, a 
pénzeket hamis nyugtákkal fedezte és 
elsikkasztotta. Kiutalványozott a ma­
ga részére tizennyolezezer koronát és a 
dolgot úgy tüntette fel a könyvekben, 
mintha ez az ő jogos követelése volna.

A közgyűlés jegyzőkönyvileg konsta­
tálta a hiányokat és első megdöbbené­
sében küldöttséggé alakult, hogy a fő­
kapitánynál testületileg követelje a bű­
nös ember letartóztatását, Green Nán­
dor tb. főkapitány azonban kijelentet­
te, hogy Mihálik Bélát annál kevésbé 
lehet elfogni, mert nem találják. Meg­
szökött. A rendőrség most megvizsgál­
ja a könyveket és csak azután ad ki el­
fogatási ‘parancsot a bűnös hivatalnok 
ellen.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 oent, 
'Kihirdetések előre fizetendők.

Kis hirdetések

kihirdetéseket

elfogad a „Bevándorló" minden 
Ügynöke és a kiadóhivatal: 

SZ7 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS p. egyház 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magvar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket es katona- 
ügyeket gyorsan és pontosan elvegez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

INTELLIGENS magyar hölgy [34]
elvállal jó angol családnál, vagy ma8iV 
nyos urnái házvezetőnői állást; a főzést 
is elvégezné és takarításnál is segédkez­
ne. Ungar, 335 E. 65 st., 4 emelet, 15.

A SZIVAROK.

A budapesti orvos s a német kereskedő.

Egy budapesti orvos a napokban 
Berlinből csomagot kapott. Felbontja 
s meglepetve látja, hogy egy doboz né­
niét szivar van henne a következő level 
kíséretében:

Tisztelt orvos ar!
Bár nem rendelt nálam szivarokat, 

de értesülvén, hogy szivaros ember s 
feltételezve, hogy reflektál küldemé- 
nvünkre, elküldtük önnek a mellé­
kelt szivarokat. Egyben megterhel­
tük önt húsz koronával. Mély tisz­
telettel : Beimel és Társa berlini do- 
h<í nvnagykereskedő ezég.
Az orvos szépen elszívta a szvvaro- 

kát , aztán válaszolt a kereskedőnek: 
Tisztelt uraim!

Bár nem rendeltek nalam on Os*i 
vényeket, de értesülvén, hogy néha 
betegség is előfordul családjuknál, s 
feltételezve, hogy reflektálnak külde­
ményemre, elküldöm önöknek a mel­
lékelt orvosi vényeket. Használják 
egészségben! Egyben megterheltem 
önöket busz koronával, amelyet 
azonban a küldött szivarokkal ki­
egyenlítettnek tekintek. Mély tiszte­
lettel X. budapesti orvos.

ÖT DOLLÁR
jutalom annak, aki velem Zádai Fe­
renc vasmegvei, hosszú falusi egyén czi- 
mét tudatja. Zádai két hónappal ez- 
ctőtt megszökött tőlem és 47 dollárnyi 
burd erejéig becsapott. Cziinem: Ma­
jor József. 9 Fries street, Massillon. 
Ohio.

HA SZERETI A Ä9üans«BSH* "

FINOM WHISKEYI,
írjon nekünk rögtön, hogy kapjon i
INGVEN EGY KVART Jjj

t t c o- k i t ti n ő Idi minőségű whiskey11 
S E C U R i T Y CO, 

t 183 S. WATER ST., CHICAGO, 111.4
I Vér: .....................
r Czim: ...................

FOREIGN EXCHANGE CO.
Braddock, Pa.
1210 Braddock, Ave.

BELASCO-SZINHÁZ
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perczkor.
Szombaton matiné.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE. ARLISS
adja a czimszerepet.

$26,000.96 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Syers
péMtoUdü Irodái 

Föüllet: PHrLMWCUBe, N. 
Fióküzlet: ALPHA N. 1.

Az üzszez haJÓTMKŰak türrónyez képvisel»!«. 
Péu-.küliéi zz é-hMák*; » UfWztoeabkon át 
f-Ttigiibhan »áilttok. Mtodenl«« hasai pe- Warnet keonflá Mtelastázakst 
tivé^. Bayedtiá közi«»je* PhllUpsbart á. 
környákía. Haömárzaim minden ftw^hen to- 

gyonee feleilágoeitáet kapnak.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyitvá- 

nvok és magánlevelek magyarról angolra, 
vágy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

KERESTETIK
egy gépirónö, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levél bel i- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New York City.

ZTbc jfríőöman print
I 215 BOWERY — — NEW YORK.
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
1 — Kitünően felszerelt magyar nyomda.—
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: 
fcetegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, L elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénz tárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Be.a, p. u_tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Mete és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la] ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály Horváth János, Magyar András. Wll- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville ét 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn ez 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark ez 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton es vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Jóssá 
Izsák. Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanoni Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pncedalen 
ICrajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zslg- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalon 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihők György. Leisennngen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA.

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki ölesén és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldení; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Hartinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

HÁZASODNI
akarna egy New Yorkban élő müveit 
magyar ember, aki feleségének gond- 
nélküli megélhetést biztosit. Gyermek- 
nélküli özvegyasszonyok előnyben ré­
szesülnek. Ajánlatok igy czimzendők. 
Páros élet c. o. Bevándorló, 327 East 
13 str., ÁTetc York,

THE STAR ★ BBflK BINB1N6 GO.,
Alsóvárost Uzte« 153 East 4 strea* 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába váfé 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

: WEESA

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jő 

kezelés.

DB. Ff
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közL — 

RENDEL: Reggeli 10-töl esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 16-től délutáni 1-ig.

MEGJELENT
az egyedüli igazi magyar patika uj kiadású 
képes
v „HASZNOS TANÁCSADÓ.,-ja

mindenféle betegségben szenvedőknek, mely 
mindenkinek kell, hogy kéznél legyen. írjon 
érte még ma.

1NQYKN
küldi meg minden megrendelőnek a világ­
hírű „VÖRÖSKERESZT czimü ELSŐ MA­
GYAR GYÓGYSZERTÁR“ 8901 Buckeye 
Road, Cleveland, O.

RANKIN I I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 196?. Január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányal 
Rezső.

KERESEM
Proger Miklós szabolcsmegyei Nap­
kor-! illetőségű földimet. Czim: Ba­
csók István, Maltby. Pa.

18 éve fennálló banküzlet ;
PEARL JÓZSEF,bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: S01 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. PéoaküldeniéByeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbtotesabban kfild. B&melly peres 
ügyet, úgy óhaaat, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. K&ijegyzól okiratokat tör­
vényesen hitelesét Útbaigazításokat 
ingyen a&. 

„A SEHONNAI KISASSZONY“
jj Amerikai regény — Angolból fordítva.
j Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
I nyelven mostanában megjelent. Ismerteti 
1 az amerikai életet; a versenypályáról elve 
I zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
$ ezüsttelepekre, élethü és izgalmas jelenetek- 
I ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
I való küzdelmeit, s azután lebilincselő, érde- 
$ kés mese keretében a new yorki felső négy- 
! százak társadalmi életével, szokásaival is- 
j merkedünk meg. A regény telve van cse- 
I Iekménynyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
I olvasó érdeklődését mindvégig annyira le- 
6 kötve tartja, hogy alig bírja kezéből leteu- 
3 ni. mig azt végig nem olvasta. A regény 
i 2 kötetre terjed.
{ A KÉT KÖTET ÁRA BÉRMENTES, 
> AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL 80 CENT.
1 Megrendelések a pénzzel együtt a követ- 
I kező czimre küldendők:

EMERY LIGETI
■ 128 EAST 10th ST., NEW YORK CITY.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyen. _ .
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz.

_________ CLEVELAND, O.515 SUPERIOR BUILDING,

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzenc.

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ
czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkébő! magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 4S-as Likör hazafi ts ital, Gyógy cognac, Baraczkcogcac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerősitő Likőr, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

, a\ < v. J ,.L ELIXIR ”-T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerősitő likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy- 
füvek párlatából, meleg utón készül. .

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADlAa 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

X „RADIAL ELIXIR“ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűs 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR“ üvegformája is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, gyógyfüvek és növények goz- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives prőbarendelését és vagyok

KELEMEN PÉTER 
tudatja dr. Ilódinka Tivadarral, hogy 
Gypsunban a postán ajánlott levele 
van az ó-hazából.

44 AVENUE C,

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
NEW YORK.
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